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The (In)Compleat Kieler: Part 3.2 
 

Parts 1 and 2 of the (In)Compleat Kieler lists Kieler Zinnfiguren’s painted sets and figures and 

the individual (unpainted) figures used in those sets. A separate listing of the dioramas (serien) is 

included in Part 1.2. 

 

This version of the compilation of individual 30mm flat figures used in the diorama series is 

drawn from Typenlistes issued in the 1950s, 1960s and 1970s. 

 

The dioramas are listed here according to editor, where known. The two principal editors were 

Wolfgang Vollrath and Bruno Hinsch, but Otto Gottstein was the editor of two dioramas based on 

Karl May’s popular adventure novels, the first two diorama series Kieler offered (appearing for 

the first time in Kieler Sorten-Liste E). Short biographies of the editors, engravers and designers 

can be found in both volumes of Egon Krannich’s Kieler Zinnfiguren,
1
 as well as descriptions and 

photos of many of their dioramas. I have identified the designers, too, where possible. Hinsch 

originally marketed many of the figures listed here in painted boxed sets under his own imprint 

before they were taken over by Kieler Zinnfiguren. His ‘Babylonian’ series, for instance, were 

originally sold as Assyrian.  

 

My heartfelt thanks to Frank Schulz for his advice, but especially to Erika Ochel for searching for 

and finding the lists that I was missing.  That has enabled me to update this catalogue and reissue 

it as Part 3, including all the diorama series listed in Part 1. Perhaps it should be retitled the 

“(Nearly)Compleat Kieler”? 

 

As with the first two parts, the English translation here is very rough, and I am grateful to Detmar 

Munkelt of the Leipziger Zinnfigurenfreunde for coming to my assistance on some of the more 

intractable terms. All errors remain mine, and any corrections will be gratefully received (send 

them to dhjohnson49@icloud.com). 

 

Marbod Gerstenhauer took over the production of Kieler figures from Erika Ochel in 2019, and a 

list of diorama series figures currently available from Kieler can be found on the Kieler 

kulturhistorische Zinnfiguren website at http://www.kieler-zinnfiguren.de. 

 

DHJ 

June 2009 

 

 

Yet another debt of gratitude is owed to Werner Lehnberg for proofreading the entire 

(In)Compleat Kieler, correcting my mistakes in German and offering alternative translations to 

the English, enabling me to offer a more accurate version 3.2. 

 

DHJ 

November 2021 

                                                 
1
 Egon Krannich, Kieler Zinnfiguren, Grimma: Edition Krannich, 2002: pp. 110-13 (Ludwig Frank), 120-1 

(Lecke and Madlener), 126-8 (Sixtus Maier and Mohr), 132-5 (Söllner and Thies); Egon Krannich, Kieler 

Zinnfiguren II, Grimma: Edition Krannich, 2003: pp. 13-25 (Gottstein and Hinsch), 34-9 (Vollrath).  

mailto:dhjohnson49@icloud.com
http://www.kieler-zinnfiguren.de/
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OTTO GOTTSTEIN 
 
Der Schatz im Silbersee (Karl May) 
The Treasure in the Silver Lake (Karl May) 
 
Series Editor: Otto Gottstein 

Engraver: Ludwig Frank 

 

Number Description 
KM 1a Der grosse Wolf 

Big Wolf 

KM 1b Utah Häuptling zu Pferd 

Utah chieftain mounted 

KM 2a Utah Reiter mit Bogen schiessend 

Utah horseman with bow shooting 

KM 2b Utah Reiter mit Lanze 

Utah horseman with lance 

KM 3a Langer Davy 

Long Davy 

KM 3b Dicker Jemmy 

Dicker Jemmy 

KM 4a Old Shatterhand 

Old Shatterhand 

KM 4b Old Shatterhand und Winnetou 

Old Shatterhand and Winnetou 

KM 5a Winnetou schiessend 

Winnetou shooting 

KM 5b Winnetou haltend 

Winnetou halted 

KM 5c Old Firehand 

Old Firehand 

KM 6a Tante Droll 

Aunt Droll 

KM 6b Hoble Frank 

Plane Frank 

KM 6c Grunstrick Uncle 

Uncle Grunstrick 

KM 6d Humple Bill 

Hobbling Bill 

KM 7 Lagerzene 

Camp scene 

KM 8a Gute Sonne 

Good Son 

KM 8b Grosser und Kleiner Bär 

Big and Little Bear 

KM 9a Navajo Indianer knieend 

Navajo Indian kneeling 

KM 9b Navajo Indianer stehend 

Navajo Indian standing 
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The Treasure in the Silver Lake (con’t) 

Number Description 
KM 9c Navajo Indianer mit Messer laufend 

Navajo Indian running with message 

KM 10a Utah Indianer knieend 

Utah Indian kneeling 

KM 10b Utah Indianer stehend 

Utah Indian standing 

KM 10c Utah Indianer mit Beil, stürmend 

Utah Indian with axe charging 

KM 11a Utah Indianer Weissen skalpierend 

Utah Indian scalping white man 

KM 11b Utah Indianer anschleichend 

Utah Indian creeping up 

KM 11c Weisser am Marterpfahl 

White man tied to a stake 

KM 12 Indianer Zelt 

Indian tent 

 

 

 

Durch die Wüste (Karl May) 
Through the Desert (Karl May) 
 
Series Editor: Otto Gottstein 

Engraver: Ludwig Frank 

 

Number Description 
KM 13a Kara ben Nemsi beritten, schiessend 

Kara bin Nemsi mounted, shooting 

KM 13b Kara ben Nemsi beritten, schiessend imp Galopp 

Kara bin Nemsi mounted, shooting  

KM 14a Kara ben Nemsi im Schritt reitend 

Kara bin Nemsi mounted, walking 

KM 14b Hadschi Halef Omar im Schritt reitend 

Haji Halef Omar mounted walking 

KM 15a Scheik Mohamed Emin Allah anrufend 

Sheikh Muhammad Amin Allah calling 

KM 15b Arabischer Führer zu Pferd, kämpfend 

Arab mounted leader, in combat 

KM 16a Arabischer Reiter mit Schwert kämpfend 

Arab horseman with sword in combat 

KM 16b Arabischer Reiter mit Schwert mit Flinte schiessend 

Arab horseman with sword shooting flintlock 

KM 17a Arabischer Reiter mit Lanze stechend 

Arab horseman stabbing with lance 

KM 17b Arabischer Reiter, Lanze eingelegt 

Arab horseman lance lowered 
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Through the Desert (con’t) 

Number Description 
KM 18a Arabischer Reiter mit Flinte, Schritt 

Arab horseman with flintlock walking 

KM 18b Arabischer Reiter, Lanze haltend 

Arab horseman halted with lance 

KM 19a Arabischer Kamelreiter im Trab 

Arab camel rider trotting 

KM 19b Arabischer Kamelreiter im Halt 

Arab camel rider halted 

KM 20a Kamel liegend 

Camel lying 

KM 20b Kamel grasend 

Camel grazing 

KM 21a Kara ben Nemsi zu Fuss 

Kara bin Nemsi on foot 

KM 21b Lord Lindsay zu Fuss 

Lord Lindsay on foot 

KM 21c Scheik Amad el Candur zu Fuss 

Sheikh Ahmad el-Kandur on foot 

KM 22a Araber hinter Hügel, schiessend 

Arab shooting from behind a hill 

KM 22b Araber stehend, schiessend 

Arab standing shooting 

KM 22c Araber stehend, ladend 

Arab standing loading 

KM 23a Araber mit Schwert und Dolch laufend 

Arab with sword and dagger running 

KM 23b Araber mit Dolch 

Arab with dagger 

KM 23c Araber mit Pistole schiessend 

Arab shooting pistol 

KM 24a Araber Flinte haltend 

Arab with flintlock halted 

KM 24b Araber marschierend 

Arab marching 

KM 24c Araber mit Lanze und Schild 

Arab with lance and shield 

KM 25a Kara ben Nemsi und Mohamed Emin sitzend 

Kara bin Nemsi and Muhammad Amin sitting 

KM 25b Kind spielend 

Child playing 

KM 25c Hund 

Dog 

KM 26a Frau Wasser tragend 

Woman carrying water 

KM 26b Frau Empfangsmahl reichend 

Woman holding out hands to give 

KM 26c Junge laufend 

Youth running 
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Through the Desert (con’t) 

Number Description 
KM 27a Araber grüssend, frontal 

Arab greeting, frontal 

KM 27b Araber grüssend, profil 

Arab greeting, profile 

KM 27c Scheik Zedar ben Huli als Gefangener 

Sheikh Zedar ben Huli as a prisoner 

KM 28 Araber Zelt 

Arab tent 

 

 

 

 
Box top for the Gottstein Durch die Wüste set 
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WOLFGANG VOLLRATH 
 
Triumpf Shapurs I. über Kaiser Valerian 
Triumph of Shapur I over Emperor Valerian 
 

Series Editor: Prof. Dr. Wolfgang Vollrath 

Designer: L. Madlener & Mano Winter 

Engraver: H.G. Lecke 

 

Number Description 
VS 1 Shapur I 

Shapur I, Emperor of Persia 

VS 2 Sein Schirmträger 

His umbrella bearer 

VS 3 Kaiser Valerian, knieend 

Emperor Valerian, kneeling 

VS 4 Prätendent Cyriades 

Cyriades the Pretender 

VS 5 Perser, Panzerreiter (Kataphrakt) haltend 

Persian armoured cavalryman (Cataphract) halted 

VS 6 Perser, Bogenschütze zu Pferd, haltend 

Persian mounted archer, halted 

VS 7 Perser, Bogenschütze zu Pferd, haltend 

Persian mounted archer, halted 

VS 8 Perser, Bogenschütze zu Pferd 

Persian mounted archer 

VS 9 Perser, Panzerreiter (Kataphrakt), Lanze auf d. Boden aufgesetzt 

Persian armoured cavalryman (Cataphract) lance resting on the ground 

VS 10 Perser, Panzerreiter (Kataphrakt), fast frontal 

Persian armoured cavalryman (Cataphract) nearly frontal 

VS 11 Surenas, Anführer der Parther, zu Pferde 

Surenas, Parthian leader, mounted 

VS 12 Parther, Reitpferd führend 

Parthian, leading riding horse 

VS 13 Träger der Reichsstandarte auf bäumendem Pferd 

Imperial standard bearer on rearing horse 

VS 13a einzelne Standarte zum Anlöten 

separate standard for soldering on 

VS 14 Parther, Reiter im Gefecht, Bogen gespannt ¾ frontal 

Parthian cavalry in combat, bow drawn ¾ frontal 

VS 15 Parther, Reiter im Gefecht, Bogen entspannt, fast frontal 

Parthian cavalry in combat, bow eased, nearly frontal 

VS 16 Parther, Reiter im Gefecht, zurückreitend, ¾ frontal 

Parthian cavalry in combat, facing backwards, ¾ frontal 

VS 17 Parther, Reiter im Gefecht, fallend 

Parthian cavalry in combat falling 

VS 18 Perser Beutestücke tragend, mit Schale 

Persian carrying booty, with bowl 
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Triumph of Shapur I (con’t) 

Number Description 
VS 19 Perser Beutestück tragend, mit Becher und Ring 

Persian carrying booty, with cup and ring 

VS 20 Perser Beutestück tragend, mit Sack 

Persian carrying booty, with sack 

VS 21 Römer, Soldat zu Fuss, haltend, mit Lederpanzer, unbewaffnet 

Roman foot soldier halted, with leather armour, unarmed 

VS 22 Römer, Soldat zu Fuss, haltend, aber mit Schuppenpanzer und Helm 

Roman foot soldier halted, but with scale armour and helmet 

VS 23 Römer, Soldat zu Fuss, haltend, aber mit Lederpanzer und Helm 

Roman foot soldier halted, but with leather armour and helmet 

VS 24 Römer, Soldat zu Fuss, haltend, mit Lederpanzer, Schwert abliefernd 

Roman foot soldier halted, with leather armour, delivering sword 

VS 25a Römer, Soldat in Spangenpanzer, Pilum ablegend 

Roman, soldier in clasp armour, putting down pilum 

VS 25b Pilumhaufen 

Heap of pilum 

VS 26 Gruppe: Persische Brieftaubenpost: zwei Mann mit Korb und auffliegenden 

Brieftauben sowie Drachenfeldzeichen 

Group: Persian pigeon post office: three men with basket and flying messenger 

pigeons as well as dragon ensign 

VS 27 Gruppe: Kamel mit Zelt auf dem Rücken, dessen Seite aufgeschlagen ist, mit 

zwei heraussehenden persischen Damen, profil 

Group: Camel with tent on its back, with two Persian ladies peeking through an 

opening in its side. 

VS 28 Kamelhalter zu Fuss 

Camel holder on foot 

VS 29 Gruppe: Kamel mit Pfeilladung, profil 

Group: Camel with load of arrows profile 

VS 29a Pfeilausgebender Mann dazu 

Man distributing arrows 

VS 30 Perser, Reiter, fast frontal, haltend, sich vornüberbeugend, mit ausgestrecktem 

r. Arm, Pfeilladung entgegennehmend 

Persian cavalryman nearly frontal halted, bending over in front, right arm 

outstretched receiving load of arrows 

VS 31 Musiker auf Kamel, Pauker 

Musician on camel, kettle drummer 

VS 32 Musiker auf Kamel, Bläser 

Musician on camel, horn player 

VS 33 Kamel mit Frauenselt, ¾ front, und Führer 

Camel with women’s tent, ¾ frontal, and leader 

VS 34 Fürstin 

Princess 

VS 35 Hofdame 

Court lady 

VS 36 Hofdame 

Court lady 

VS 37 Perser, Bogenschütze zu Fuss, haltend, frontal 

Persian bowman on foot, halted, frontal 
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Triumph of Shapur I (con’t) 

Number Description 
VS 38 Perser, Speerträger zu Fuss, halt, ¾ front 

Persian spearman on foot, halted, ¾ frontal 

VS 39 Perser mit Reisewagen des römischen Kaisers 

Persian with travelling wagon of the Roman Emperor 

 

 

 

Cäsars Rheinbrückenschlag bei Neuwied, 55 v. Chr. 
Caesar Bridging the Rhine at Neuwied, 55 BC 
 

Series Editor: Prof. Dr. Wolfgang Vollrath 

Designer: L. Madlener & Mano Winter 

Engraver: H.G. Lecke 

 

Number Description 
VR 1 Rammfloss mit vier Mann 

Ramming raft with four men 

VR 2 Brückenjoch 

Bridge yoke 

VR 3 Wellenbrecher 

Breakwater 

VR 4 Tribunus militum mit Phalerae (Orden) 

Military tribune with Phalerae (decoration) 

VR 5 Der leitende Ingenieur Mammura, Ritter aus Formia, Praedectus fabrum 

The leading engineer Mammura, knight from Formia, Praedectus fabrum 

VR 6 Mensor (Vermessungsgehilfe) mit Groma (Winkelmessgerät) 

Mensor (measuring assistant) with Groma (Goniometer) 

VR 7 zwei Legionäre, Rundholz tragend 

Two legionnaires carrying log 

VR 8 zwei Legionäre, Rundholzer verlegend 

Two legionnaires shifting log 

VR 9 zwei Zimmerleute, Rundholzer zersägend 

Two carpenters, sawing log 

VR 10 Sägebock mit Rundholz 

Sawhorse with log 

VR 11 Germanischer Zimmermann 

German carpenter 

VR 12 drei Gemanen rollen Baumstamm (Rammpfähle) 

Three Germans rolling trunk (ramming stakes) 

VR 13 liegender Rammpfahl 

Ramming stakes lying 

VR 14 Ochsengespann zieht Baumstamm 

Ox team pulling trunk 

VR 15 Germanischer Ochsentreiber 

German oxen driver 

VR 16 Germane mit Schaufel 

German with shovel 
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Caesar Bridging the Rhine (con’t) 

Number Description 
VR 17 Germane Steinkorb tragend 

German carrying basket of stones 

VR 18 Germane Steinkorb ausleerend 

German emptying basket of stones 

VR 19 Legionäre, frontal, haltend, Helm in der Hand 

Legionnaire frontal, halted, helmet in hand 

VR 20 Legionäre, profil, haltend 

Legionnaire, profile, halted 

VR 21 abgelegter Schild mit Pilum, Helm, Schwert 

Shield with pilum, helmet, sword lying on top 

VR 22 Legionäre mit Gepäck, Marsch, ¾ front 

Legionnaire with baggage, marching, ¾ front 

 

 

 

Hofstaat Justinians I. — Byzanz, um 500 n. Chr. 
The Court of Justinian I — Byzantium, c.500 AD 
 
Series Editor: Prof. Dr. Wolfgang Vollrath 

Designer: L. Madlener & Mano Winter 

Engraver: H.G. Lecke 

 

Number Description 
VB 1 Kaiser Justinian I 

Emperor Justinian I 

VB 2 Kaiserin Theodora 

Empress Theodora 

VB 3 Erzbischof Maximinianus von Ravenna 

Archbishop Maximinianus of Ravenna 

VB 4 Diakon 

Deacon 

VB 5 Hofherr (Julian Argentarius) 

Court gentleman (Julian Argentarius) 

VB 6 germanischer Leibwächter 

German bodyguard 

VB 7 germanischer Leibwächter 

German bodyguard 

VB 8 Hofdame (Antonia) 

Court lady (Antonia) 

VB 9 Ministrant mit Räucherfass 

Server with smoked cask 

VB 10 Mann frontal 

Man frontal 

VB 11 Mann frontal grüssend 

Man frontal saluting 

VB 12 Jüngling mit Stab 

Youth with staff 
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The Court of Justinian I (con’t) 

Number Description 
VB 13 Vornehmer Mann, frontal 

Nobleman frontal 

VB 14 Frau mit Kopftuch, ¾ frontal 

Woman with head scarf, ¾ frontal 

VB 15 Mann mit gestickter Tunika, frontal 

Man with embroidered tunic, frontal 

VB 16 vornehme Dame, frontal 

Noblewoman, frontal 

VB 17 Schwertträger des Kaisers 

Emperor’s sword-bearer 

VB 18 Belisar 

Belisar 

VB 19 Sumikas, Hunnen-Söldnerführer 

Sumikas, Hun commander 

VB 20 Page der Kaiserin 

Empress’s page 

VB 21 Drachenfeldzeichen zu Pferd 

Mounted dragon standard 

 

 

 

 

Transport einer Sphinx, Ägypten Neues Reich, 2000 v. Chr. 
Transporting a Sphinx, Egyptian New Kingdom 2000 BC 
 
Series Editor: Prof. Dr. Wolfgang Vollrath 

Designer: L. Madlener 

Engraver: Sixtus Maier 

 

Number Description 
Gruppe Transportschlitten mit Sphinx 

Transportation sledge with Sphinx 

1 Aufseher 

Overseer 

2 Arbeiter mit Rolle 

Worker with roller 

3 Arbeiter mit Rolle 

Worker with roller 

4 Arbeiter mit Rolle 

Worker with roller 
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Krönungzug Maximilians I. zu Aachen, 9 April 1486 
Coronation of Maximilian I at Aachen, 9 April 1486 
 
Series Editor: Prof. Dr. Wolfgang Vollrath 

Designer: Mano Winter 

Engraver: H.G. Lecke 

 

Number Description 
VK 1 Maximilian I. im römischen Krönungsornat, den Mantelsaum tragen der Herzog 

von Geldern, Karl von Egmont und Markgraf Christoffel von Baden 

Maximilian 1st in Roman coronation robes, the train carried by the Duke of 

Geldern, Karl of Egmont, and Margrave Christopher of Baden 

VK 2a Kaiser Friedrich III., den Mantel trägt Christoph Schenk von Limburg 

Emperor Frederick III, train carried by Christopher Schenk of Limburg 

VK 3a Martin Pollheim mit dem Erzherzogshut 

Martin Pollheim with the Archduke’s hat 

VK 4 Johann II. von Baden, Erzbischof von Trier, Erzkanzler von Burgund im 

Pontifikale 

John II of Baden, Archbishop of Treves, Archchancellor of Burgundy in the 

Pontificate 

VK 5 Hermann von Hessen, Erzbischof von Köln, Erzkanzler für Deutschland im 

Kurfürstengewand 

Herman of Hesse, Archbishop of Cologne, Archchancellor for Germany 

dressed as an Elector 

VK 6 Berthold von Henneberg, Erzbischof von Mainz, Erzkanzler für Deutschland im 

Kurfürstengewand 

Berthold of Henneberg, Archbishop of Mainz, Archchancellor for Germany 

dressed as an Elector 

VK 7 Herzog Ernst von Sachsen, Erzmarschall, im Kurfürstengewand mit dem 

Reichsschwert 

Duke Ernst of Saxony, Archmarshal dressed as an Elector with the imperial 

sword 

VK 8 Pfalzgraf Philipp bei Rhein, Erztruchsess, im Kurfürstengewande mit dem 

Reichsapfel 

Palatinate Count Philip of the Rhine, Chief of the Imperial Household, dressed 

as an Elector with the imperial orb 

VK 9 Friedrich von Zollern, designierter Bischof von Augsburg 

Frederick of Zollern, Bishop-designate of Augsburg 

VK 10 Schenk von Weinsberg mit dem Reichszepter, beide als Vertreter des 

Kurfürsten von Brandenburg, Erzkämmerer des Reiches 

Schenk of Weinsberg with the imperial sceptre, representative of both the 

Elector of Brandenburg and the imperial treasurer 

VK 11 Edelknabe mit Wappenschild I 

Noble boy with coat of arms I 

VK 12 Edelknabe mit Wappenschild II 

Noble boy with coat of arms II 

VK 13 Edelknabe mit Wappenschild III 

Noble boy with coat of arms III 

VK 14 der Reichsherold 

The imperial herald 
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Coronation of Maximilian I (con’t) 

Number Description 
VK 15 Ungarischer Söldner Maximilians mit Tartsche und Spiess schreitend 

Maximilian’s Hungarian soldier with targe (small shield) and spear walking 

VK 16 Ungarischer Söldner Maximilians mit Tartsche und Spiess stehend frontal 

Maximilian’s Hungarian soldier with targe and spear standing frontal 

VK 17 Charles de Croy, Comte de Chimay, im Ordensgewande des Goldenen Vlieses 

Charles de Croy, Count of Chimay, in dress of the Order of the Golden Fleece 

VK 18 der Kardinallegat für Deutschland 

The Cardinal-legat for Germany 

VK 19 der Bischof von Kamerich (Cambray) 

The Bishop of Cambray 

VK 20 der Abt von Cornelimünster 

The Abbot of Cornel cathedral 

VK 21 Herzog Johann von Kleve 

Duke John of Cleves 

VK 22 Herzog Wilhelm von Jülich und Berg 

Duke William of Jülich and Berg 

VK 23 Engelbert II, von Nassau-Breda 

Engelbert II, of Nassau-Breda 

VK 24 der Graf von Werdenberg 

The Count of Werdenberg 

VK 25 Bannerträger, frontal 

Standard bearer, frontal 

VK 26 Städtische Ehrenwache, haltend I 

Municipal bodyguard, halted I 

VK 27 Städtische Ehrenwache, haltend II 

Municipal bodyguard, halted II 

VK 28 Fanfarenbläser 

Fanfare player 

VK 29 Ratsherr von Aachen 

Councilman of Aachen 

VK 30 der Bürgermeister von Aachen 

The Mayor of Aachen 

VK 31 Bürgersfrau 

Townswoman 

VK 32 Bürger 

Townsman 

VK 33 Patrizierfrau 

Patrician woman 

VK 34 Patrizischer Jüngling 

Patrician young man 

VK 35 Patrizisches Jungfräulein 

Patrician young woman 

VK 36 der Hochmeister des Hohen Deutschen Ritterordens 

The Grand Master of the High Order of German Knights 

VK 37 Comthur des St. George Ritterordens aus Wiener-Neustadt 

Comthur of the Order of the Knights of St. George at Wiener-Neustadt 

VK 38 Dr. Johann Reuchlin, Rat des Grafen von Württemberg 

Dr. John Reuchlin, Councillor to the Count of Wurttemberg 
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Coronation of Maximilian I (con’t) 

Number Description 
VK 39 Persevant mit Maultier und Geldsäcken 

Servant with mule and money bags 

VK 40 Persevant Krönungspfennige auswerfend 

Servant tossing coronation coins 

VK 41 Kriegsknecht mit Hellebarde 

War servant with halbard 

VK 42 Mann aus dem Volke grüssend (24 Kombinationsmöglichkeiten) 

Man of the people saluting (24 combination options) 

VK 43 Persevant Geld auswerfend 

Servant tossing money 

VK 44 Mann aus dem Volk, Geldstück mit Mütze auffangend 

Man of the people, catching coin with cap 

VK 45 Mann aus dem Volk, Geldstück vom Boden aufhebend 

Man of the people picking up coin from the ground 

VK 46 Frau aus dem Volk mit Korb 

Woman of the people with basket 

VK 47 Frau aus dem Volk mit Korb und Krug 

Woman of the people with basket and jug 

VK 48 Junger Edelmann 

Young nobleman 

VK 49 Edelfräulein 

Young noblewoman 

VK 50 der Ochse am Spiess mit Kuchenknecht 

Ox on spit with kitchen hand 

VK 51 Küchenmeister 

Kitchen master 

VK 52 Erbmarschall Sigmund von Pappenheim zu Pferd 

Hereditary marshal Sigmund von Pappenheim mounted 

VK 53 Herzog Albrecht von Sachsen 

Duke Albert of Saxony 

VK 54 Graf Oswald von Thierstein 

Count Oswald of Thierstein 

VK 55 Jüngling grüssend 

Young man saluting 

VK 56 Bürger, profil 

Townsman profile 

VK 57 Mann aus dem Volk, frontal 

Man of the people frontal 

VK 58 Edelfräulein mit Spitzenhaube (Hennin) 

Noble young woman with lace bonnet (Hennin) 

VK 59 Edelfräulein mit runder Haube 

Nobel young woman with round bonnet 

VK 60 Edelfräulein mit Hörnerhaube 

Nobel young woman with horn bonnet 

VK 61 Edelfräulein mit Turbanhaube 

Nobel young woman with turban bonnet 

VK 62 Meister Orgelbauer 

Master organ builder 
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Coronation of Maximilian I (con’t) 

Number Description 
VK 63 Geldwechsler 

Money changer 

VK 64 Arme Leute aus dem Volk 

Pauper 

VK 65 Arme Leute aus dem Volk, auf Fleisch wartend I 

Pauper waiting for meat I 

VK 66 Arme Leute aus dem Volk, auf Fleisch wartend II 

Pauper waiting for meat II 

VK 67 Kleinbürger mit Krug 

Small townsperson with jug 

VK 68 Mann mit Schürze und Krug 

Man with apron and jug 

VK 69 Weintrinker 

Wine drinker 

VK 70 Betrunkener 

Drunk 

VK 71 Junge stehend 

Youth standing 

VK 72 Junge laufend 

Youth running 

VK 73 Junge, stehend mit Stecken 

Youth standing with stick 

VK 74 Beutelschneider und reicher Bürger 

Cutpurse and rich townsman 

VK 75 Mann aus dem Volk, stehend, laufend o. grüssend (Komb.) 

Man of the people standing, running or saluting (combination) 

VK 76 Ratsherr, stehend 

Councilman standing 

VK 77 Adliger Jüngling im kurzen Mantel, stehend 

Young nobleman in short coat, standing 

VK 78 Burgundischer Adliger mit Stock 

Burgundian nobleman with cane 

VK 79 Weinbrunnen mit dem Reichsadler 

Fountain of wine with the imperial eagle 

VK 79a Jüngling mit Kanne 

Young man with pot 

VK 79b Jüngling mit Eimer 

Young man with bucket 

VK 80 Armer, Bratenfett auffangend 

Pauper catching meat 

VK 81 Fahnenmast mit Banner 

Flagstaff with flag 

VK 82 Bänkelsänger mit Drehleier 

Street ballader with hurdy-gurdy 

VK 83 Jüngling mit Fräulein, grüssend 

Young man with young woman saluting 

VK 84 Liebespärchen I 

Couple I 
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Coronation of Maximilian I (con’t) 

Number Description 
VK 85 Liebespärchen II 

Couple II 

VK 86 Jüngling mit Fäulein zu Pferd, im Schritt 

Young man with young woman on horse walking 

VK 87 Jüngling mit Knaben zu Pferd, haltend 

Young man with boy on horse, halted 

VK 88 Ratsherr und Kronenwächter von Nürnberg mit Behälter für die Reichskrone 

Councilman and crown guard from Nuremberg with container for the imperial 

crown 

VK 89 Ehrenjungfräulein 

Young noble girl 

VK 90 Ehrenjungfrau 

Young nobelwoman 

 

 

Eine Schlittenausfahrt König Johann Sobieskis v. Polen 
(nach einem Gemälde von Jozef Brand) 
A Sledge-ride of King John Sobieski of Poland 
(from a painting by Joseph Brand) 
 
Series Editor: Prof. Dr. Wolfgang Vollrath 

Designer: L. Madlener 

Engraver: H.G. Lecke 

 

Number Description 
VP 1 Schlitten mit König Johann Sobieski und Königin Maria Kasimiera mit vier 

Vorspannpferden und Bereitern 

Sledge with King John Sobieski and Queen Maria Cassimere with four trace 

horses ready 

VP 2 Krongrossfeldherr Jablonowski 

Crown prince Jablonowski 

VP 3 Prinz Jacob Sobieski 

Prince Jacob Sobieski 

VP 4 Marquis der Bethune, französischer Gesandter 

Marquis de Bethune, French ambassador 

VP 5 Anführer der adligen Flügelreiter 

Commander of the Winged Cavalry of the nobility 

VP 6 haltender adliger Flügelreiter, ¾ front 

Winged Cavalry of the nobility halted, ¾ frontal 

VP 7 Graf Gesandter des Kaisers 

Count ambassador of the emperor 

VP 8 polnischer Magnat 

Polish magnate 

VP 9 polnischer Magnat 

Polish magnate 

VP 10 polnischer Magnat 

Polish magnate 
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A Sledge-ride of King John Sobieski (con’t) 

Number Description 
VP 11 haltender adliger Flügelreiter, Seitenansicht 

Winged cavalry of the nobility halted, side view 

VP 12 Mohrenvorläufer mit Leuchtkorb 

Runner with light basket 

VP 13 Mohrenvorläufer mit Leuchtkorb 

Runner with light basket 

VP 14 haltender Diener im Kaftan mit Pechpfanne, front 

Servant in caftan halted with pitch-pan, frontal 

VP 15 haltender Diener im Kaftan mit Pechpfanne, Seitenansicht 

Servant in caftan halted with pitch-pan, side view 

VP 16 grüssender Bauer, Kombinationsfigur, Seite 

Saluting peasant, combination figure, side 

VP 17 grüssender Bauer, Kombinationsfigur, frontal 

Saluting peasant, combination figure, frontal 

 

 

‘Verwelkter Lorbeer,’ Rocroy, 19 Mai 1643 
‘Faded Laurel’, Rocroi, 19 May 1643 
 
Series Editor: Prof. Dr. Wolfgang Vollrath 

Designer: Mano Winter 

Engraver: H.G. Lecke 

 

Number Description 
VF 1 Paul Bernard Comte de Fontaine, Generalquartiermeister der Spanischen 

Armee, auf Tragsessel mit vier Trägen 

Paul Bernard, Count de Fontaine, Quartermaster General of the Spanish army, 

in sedan chair with four carriers 

VF 2 Offizier zu Fuss, haltend, frontal, grüssend 

Officer on foot, halted, frontal, saluting 

VF 3 Fahnenträger, haltend, frontal 

Standard bearer haled, frontal 

VF 4 Trommler, haltend, frontal 

Drummer halted, frontal 

VF 5 Pikenier II, haltend, frontal 

Pikeman II, halted, frontal 

VF 6 Pikenier I, haltend, frontal 

Pikeman I halted, frontal 

VF 7 Musketier I, haltend, frontal 

Musketeer I halted, frontal 

VF 8 Musketier II, haltend, frontal 

Musketeer II halted, frontal 

VF 9 Spanischer Offizier mit Hellebarde, haltend, frontal, grüssend 

Spanish officer with halbard, halted, frontal, saluting 
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‘Faded Laurel’ (con’t) 

Number Description 
VF 10 Graf Ernst zu Ysenburg und Grenzau, Generalkapitän der Niederlande, haltend, 

frontal, grüssend 

Count Ernst of Ysenburg and Grenzau, Captain General of the Netherlands, 

halted, frontal, saluting 

VF 11 Pauker zu Pferd, Kombinationsfigur, haltend, frontal 

Mounted kettledrummer, combination figure, halted, frontal 

VF 12 Trompeter zu Pferd, haltend, frontal, blasend 

Mounted trumpeter, halted, frontal, playing 

VF 13 Standartenträger zu Pferd, haltend, frontal (Fahnenblatt als Dragonerfahne wie 

als Kürassierstandarte zu verwenden) 

Mounted standard bearer halted, frontal (flag as Dragoon flag or Cuirassier 

standard) 

VF 14 Kürassier, haltend, frontal 

Cuirassier halted, frontal 

VF 15 Dragoner (Chevauleger), haltend, frontal 

Dragoon (Light Cavalry) halted, frontal 

 

 

‘Auf dem Wege zum Sieg’ 
Der Kriegsrat im Lamm zu Grossheppach, 11 Juni 1704 
‘On the Path to Victory’ 
The Council of War at the Lamb of Grossheppach, 
11 June 1704 
 
Series Editor: Prof. Dr. Wolfgang Vollrath 

Designer: Mano Winter 

Engraver: H.G. Lecke 

 

Number Description 
VH 1 Markgraf Ludwig Wilhelm von Baden, sitzend 

Margrave Ludwig William of Baden, sitting 

VH 2 John Churchill, Herzog von Marlborough, stehend 

John Churchill, Duke of Marlborough, standing 

VH 3 Prinz Eugen von Savoyen 

Prince Eugene of Savoy 

VH 4 Tisch mit Karten und Tintenfass 

Table with mad and inkpot 

VH 5 Stuhl mit Stock und Mantel 

Stool with cane and overcoat 

VH 6 Stuhl mit Stock und Mantel 

Stool with cane and overcoat 
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‘Jan Wellem und sein Denkmal’ – Kurfürst Johann Wilhelm von der Pfalz 
besichtigt sein Reiterdenkmal im Giesshaus zu Düsseldorf, 1711 
‘Jan William and His Monument’ – Elector John William of the Palatine 
Inspecting his Equestrian Statue at the Dusseldorf Foundry, 1711 
 
Series Editor: Prof. Dr. Wolfgang Vollrath 

Designer: Mano Winter 

Engraver: H.G. Lecke 

 

Number Description 
 Reiterdenkmal des Kurfürsten Johann Wilhelm von der Pfalz 

Equestrian statue of Elector John William of the Palatine 

JW 1 Kurfürst Johann Wilhelm 

Elector John William 

JW 2 Kurfürstin Anna Maria Luisa geb. Prinzessin de Medici 

Electoress Anna Maria Luisa née Princess de Medici 

JW 3 Bildhauer Gabriel de Grupello 

Sculptor Gabriel de Grupello 

JW 4 Leibmädchen der Kurfürstin mit Schirm 

Handmaiden of the Electoress with umbrella 

JW 5 Franz Georg Graf zu Manderscheid-Blankenheim, Kammerherr, 

Trabantenhauptmann und Comtur zu Neuburg 

Franz George Count Manderscheid-Blankenheim, Chamberlain, Captain of the 

Life Guards and Count Neuburg 

JW 6 Adam Graf Diamanstein, Obristkämmerer und Obriststatthalter der Oberpfalz 

Adam Count Diamanstein, Chief Treasurer & Governor of the Upper 

Palatinate 

JW 7 Freifrau von Hochstetten, Fräulein-Hofmeisterin 

Baroness von Hochstetten, Mistress of Ceremonies 

JW 8 Freifrau von Elmpt, Obristhofmeisterin 

Baroness von Elmpt, Chief Mistress of Ceremonies 

JW 9 Giessmeister 

Foundry master 

JW 10 der Düsseldorfer Giesserjunge 

The Dusseldorf Foundry apprentices 

JW 11 Trabant der kurfürstlichen Schwizer Garde 

Life Guard of the Electoral Swiss Guard 

JW 12 zwei Arbeiter an einer Winde 

Two workers at a hoist 

JW 12a Flaschenzug 

Pulley-block 
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‘Glanz des Rokoko-und Barocktheaters’ 
Maskenball im Bonner Schloss um 1755 
‘Splendour of Rococo and Baroque Theatre’ 
Masked Ball in Bonner Castle, c.1755 
(including figures for the commedia dell’arte, orchestra, opera, and 
spectators) 
 
Series Editor: Prof. Dr. Wolfgang Vollrath 

Designer: Mano Winter 

Engraver: H.G. Lecke 

 

Masked Ball in Bonner Castle 

Number Description 
WV 1 Kurfürst Clemens August von Köln in ungarischer Tracht 

Elector Clemens August of Cologne in Hungarian costume 

WV 2 sein Schosshündchen 

His lapdog 

WV 3 Kurfürstin Anna Antonia von Bayern, geb. Prinzessin von Sachsen, Nichte des 

Kurfürsten 

Electoress Anna Antonia of Bavaria née Princess of Saxony, niece of the 

Elector 

WV 4 Maske im Domino 

Mask in domino 

WV 5 Dame im Reifrock mit Maske 

Lady in hoop skirt and mask 

WV 6 tanzende Vierergruppe in russischer Tracht 

Group of four dancers in Russian costume 

 
Figuren der commedia dell’arte/Figures for the Commedia dell’arte 

Number Description 
WV 7 Scaramuccio 

Scaramouch 

WV 8 Colombine 

Colombine 

WV 9 Harlekin 

Harlequin 

WV 10 Tänzerin Barberina als Zerbinetta 

Dancer Barberina as Zerbinetta 

WV 11 Pantalone 

Pantalone 

WV 12 Capitano 

Captain 

WV 13 Mann in ungarischer Tracht 

Man in Hungarian costume 

WV 14 Dame in ungarischer Tracht 

Lady in Hungarian costume 

WV 15 Maske in venezianischer Tracht 

Mask in Venetian costume 
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Commedia dell’arte (con’t) 

Number Description 
WV 16 Dame maskiert mit Fächer und Hut 

Lady masquerading with fan and hat 

WV 17 Dame in Domino 

Lady in domino 

WV 18 Dame demaskiert 

Lady unmasked 

WV 19 Mann im Domino 

Man in domino 

WV 20 Mann im chinesischen Kostüm 

Man in Chinese costume 

WV 21 Dame in chinesischen Kostüm 

Lady in Chinese costume 

WV 22 Lakai mit Tablett und Gläsern 

Servant with tray and glasses 

 
Musikkapelle/Orchestra 

Number Description 
WV 23 Hofkapellemeister Gottwald am Cembalo 

Court orchestra conductor Gottwald at the harpsichord 

WV 24 Geiger, sitzend, Seitenansicht 

Violinist sitting, side view 

WV 24a Notenpult mit zwei Kerzenleuchtern, Seitenansicht 

Music stand with two candlesticks, side view 

WV 25 Geiger, sitzend, frontal 

Violinist sitting, frontal 

WV 25a Notenpult mit zwei Kerzenleuchtern, frontal 

Music stand with two candlesticks, frontal 

WV 26 Violoncellist sitzend 

Violoncellist sitting 

WV 27 Contrabassist, stehend 

Contrabassist, standing 

WV 28 Querflötist, sitzend 

Transverse flautist, sitting 

WV 29 Fagottist, sitzend 

Bassoonist 

WV 30 Waldhornist, sitzend 

French hornist, sitting 

WV 31a Kronleuchter 

Chandelier 

WV 31b Hocker 

Stool 
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Figuren der opera seria/Figures for the Opera 

Number Description 
WV 32 Prim ‘Uomo 

Leading man 

WV 33 Primadonna 

Leading lady 

WV 34 Sängerin (Amor als deus ex machina) 

Singer (Love as deus ex machina) 

 Dazu passend Wolkenmaschinerie (Tempel des Amor) zum bemalen, 

ausschneiden und aufkleben 

Suitable cloud machinery (Temple of Love) to paint, cut out, and paste on 

 
Zuschauer/Spectators 

Number Description 
WV 35 Dame, sitzend, frontal 

Lady, sitting, frontal 

WV 36 Dame, sitzend, nach rechts gewendet 

Lady, sitting, turned to the right 

WV 37 Dame, sitzend, nach links gewendet 

Lady, sitting, turned to the left 

WV 38 Herr, sitzend, frontal 

Gentleman, sitting, frontal 

WV 39 Herr, sitzend, nach rechts gewendet 

Gentleman, sitting, turned to the right 

WV 40 Herr, sitzend, nach links gewendet 

Gentleman, sitting, turned to the left 

WV 41 Herr, stehend, mit Stock, frontal 

Gentleman, standing, with stick, frontal 

WV 42 Herr, stehend, profil 

Gentleman, standing, profile 

WV 43 Tanzendes Paar (Don Giovanni) 

Dancing pair (Don Juan) 

WV 44 Tanzendes Paar (Donna Elvira) 

Dancing pair (Donna Elvira) 

WV 45 Tanzendes Paar (Masette) 

Dancing pair (Masette) 

WV 46 Tanzendes Paar (Zerline) 

Dancing pair (Zerline) 

WV 47 Balettänzer 

Ballet dancer 

WV 48 Balettänzerin 

Ballerina 
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Waffenstillstand zu Vignale, 23 März 1849 
Armistice at Vignale, 23 March 1849 
 
Series Editor: Prof. Dr. Wolfgang Vollrath 

Designer: Mano Winter 

Engraver: H.G. Lecke & Dr. G. Söllner 

 

Number Description 
1 Feldmarschall Joseph Graf Radetzky 

Field Marshal Joseph Count Radetzky 

2 König Viktor Emanuel II. von Sardinien-Piemont 

King Victor Emanual II of Sardinia-Piemont 

3 Eugen Adam, Münchner Kunstmaler 

Eugene Adam, Munich painter 

4 Leutnant Hermann v. Mylius, Kommandant der Sereschaner-Leibwache 

Lieutenant Hermann von Mylius, Commander of the Sereschan Life Guard 

5 Feldmarschall-Leutnant Heinrich Frhr. v. Hess, Chef des Quartiermeisterstabes 

Lt.-Field Marshal Heinrich Prince of Hess, Chief of the Quartermaster staff 

6 Kgl Sardinisher Generalmajor Alessandro Ferrero La Marmora, Chef des 

Generalstabes 

Kingdom of Sardinia Major General Alessandro Ferrero La Marmora, Chief of 

the General Staff 

7 Major Moriz Graf Forgách zu Ghymes und Gács, Kommandant der Stabs-

Dragoner-Division 

Major Moriz Count Forgách of Ghymes and Gács, Commander of the Dragoon 

Division Staff 

8 Oberleutnant Anton Haizinger, Ordonnanzoffizier, abkommandiert vom k.k. 

Chevauxlegers-Regiment Fürst Liechtenstein Nr. 5 

First Lieutenant Anton Haizinger, Ordinance Officer, detailed from the Royal 

Liechtenstein 5th Light Cavalry Regiment 

9 Offizier der Kgl Sardinischen Infanterie (a) 

Officer of the Kingdom of Sardinia infantry (a) 

10 Offizier der Kgl Sardinischen Kavallerie 

Officer of the Kingdom of Sardinia cavalry 

11 Offizier der Kgl Sardinischen Infanterie (b) 

Officer of the Kingdom of Sardinia infantry (b) 

12 Rittmeister Heinrich Graf Cappy, Adjutant vom k.k. Ulanen-Regiment 

Erzherzog Carl Nr. 3 

Cavalry Captain Heinrich Count Cappy, Adjutant of Archduke Charles’ 3rd 

Lancer Regiment 

13 Regimentsarzt Dr. Joseph Wurzian, Leibarzt des Feldmarschalls Radetzky 

Regimental Surgeon Dr. Joseph Wurzian, personal surgeon to Field Marshal 

Radetzky 

14 Sereschaner (‘mit Yatagan’) von der Sereschaner-Leibwache Radetzkys 

Sereschan (with long knife) from Radetzky’s Sereschan Life Guard 

15 Sereschaner (‘mit Gewehr’) von der Sereschaner-Leibwache Radetzkys 

Sereschan (with gun) from Radetzky’s Sereschan Life Guard 
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Armistice at Vignale (con’t) 

Number Description 
16 Oberst Karl Freiherr Schlitter von Niedernberg, Zweiter Generaladjutant 

Radetzkys 

Colonel Carl Baron Schlitter of Niedernberg, Radetzkys’ Second Adjutant 

General 

17 Oberstleutnant Anatol Freiherr von Leykam, Erster Flügeladjutant Radetzkys 

Lt.-colonel Anatol Baron von Leykam, Radetzky’s First Wing Adjutant 

18 Otto Eberhard, Major im Tiroler Kaiserjäger-Regiment und Generalkommando-

Adjutant beim lombardisch-venetianischen Generalkommando zu Verona 

Otto Eberhard, Major in the Imperial Rifle Regiment and General Command 

Adjutant of Lombardy-Venetia, General Commanding Verona 

19 Karl Ferschel, Kammerdiener des Feldmarschalls Radetzky, mit dessen Pferd 

und dem Pferd des Feldmarschall-Leutnants von Hess 

Carl Ferschel, valet to Field Marshal Radetzky, with his horse and the horse of 

Lt.-Field Marshal von Hess 

20 Kgl Sardinischer Carabiniere, abgessessen, das Zaumzeug seines Pferdes 

richtend 

Royal Sardinian Carabinier, dismounted, checking his horse’s bridle 

21 Kgl Sardinischer Carabiniere zu Pferde, das Pferd von König Victor Emanuel 

II. und das Pferd von Generalmajor Alessandro Ferrero La Marmora haltend 

Royal Sardinian mounted Carabinier halted, holding the horse of King Victor 

Emanuel II and the horse of Major General Alessandro Ferrero La Marmora 

22 Sardinischer Kavallerist 

Sardinian cavalryman 

23 Sardinischer Carabiniere zu Pferd im Halt 

Sardinian mounted Carabinier halted 

24 Wachtmeister vom k.k. Botenjäger-Corps 

Sergeant-Major of the royal messenger Rifle Corps 

25 Leutnant Graf Schönfeld, Ordonnanzoffizier vom k.k. Husaren-Regiment Fürst 

Reuss Nr. 7 

Lieutenant Count Schönfeld, Ordinance officer for Prince Reuss’s 7th Hussars 

26 Friedrick Wilhelm Hackländer, Schriftsteller und Korrespondent der 

Augsburger Allgemeinen Zeitung 

Fredrick William Hackländer, writer and correspondent for the Augsburg 

General Times 
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Römische Legionäre im Abwehrkampf bei Carrhae, 53 n. Chr. 
Roman Legionnaires in Defensive Fight at Carrhae, 53 BC 
 
Series Editor: Prof. Dr. Wolfgang Vollrath 

Designer: Mano Winter 

Engraver: H.G. Lecke 

 

Number Description 
VC 1 Marcus Licinius Crassus, Triumvir, Oberfeldherr 

Marcus Licinius Crassus, Triumvir, commander-in-chief 

VC 2 Gaius Cassius Longinus, Tribunus militum 

Gaius Cassius Longinus, Military Tribune 

VC 3 Manipelträger Signifer 

Maniple standard bearer, Signifer 

VC 4 Adlerträger Aquilifer 

Eagle standard bearer, Aquilifer 

VC 5 Hornbläser Cornifer 

Trumpet player, Cornu (large curved horn) 

VC 6 Tubabläser Bucinator 

Trumpeter, Bucina (crooked horn) 

VC 7 Centurio mit Schwert 

Centurion with sword 

VC 8 Legionär mit Pilum 

Legionnaire with pilum 

VC 9 Legionär mit Pilum zum Stoss oder Wurf erhoben 

Legionnaire with pilum raised to strike or throw 

VC 10 Legionär knieend 

Legionnaire kneeling 

VC 11 Legionär Hand reichend 

Legionnaire hand reaching 

VC 12 Legionär verwundet, Hand erhebend 

Wounded legionnaire raising hand 

VC 13 Legionär tot auf dem Rücken liegend 

Dead legionnaire lying on the bridge 

VC 14 Legionär tot, auf der Brust liegend 

Dead legionnaire lying on the ground 
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BRUNO HINSCH 
 
Serie 0 
Urwelt: Saurier 
Primeval World: Dinosaurs 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1 Plesiosaurus 

Plesiosaurus 

2 Plesiosaurus, Fisch im Maul 

Plesiosaurus, fish in mouth 

3 Nothosaurus 

Nothosaurus 

4 Iguanodon, stehend 

Iguanodon, standing 

5 Iguanodon, laufend 

Iguanodon, running 

6 Iguanodon, laufend 

Iguanodon, running 

UW 201* Milaniar (Tertiär) 

Milaniar (Tertiary) 

UW 301* Allosaurus 

Allosaurus 

UW 303* Tyrannosaurus 

Tyrannosaurus 

UW 401* Plesiosaurus (Jura) 

Plesiosaurus (Jurassic) 

UW 402* Ichtosaurus (Jura) 

Ichtheosaurus (Jurassic) 

UW 403* Geosaurus (Jura) 

Geosaurus (Jurassic) 
* source of molds unknown 

 

Serie 1 
Altsteinzeit, 20,000 v. Chr.: Höhlenbärenjagd 
Early Stone Age, 20,000 BC: Cave Bear Hunt 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1a Bär mit Mann kämpfend 

Bear and man in combat 

1b Mann Speer werfend 

Man hurling spear 

1c Mann mit Keule schlagend 

Man striking with club 
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Early Stone Age Cave Bear Hunt (con’t) 

Number Description 
2a Kind Stein tragend 

Child carrying stone 

2b Mann mit Speer stechend 

Man stabbing with spear 

2c Frau Stein aufhebend 

Woman picking up stone 

3a Mädchen stehend 

Girl standing 

3b Mann Stein werfend 

Man hurling stone 

3c Frau Stein werfend 

Woman hurling stone 

4a Männer mit Tragbahre 

Men with stretcher 

4b Männer Bär ausweidend 

Men gutting bear 

5a Mann Fleisch essend 

Man eating meat 

5b Frau Verwundeten labend 

Woman tending wounded 

6a Frau auf Knieen sitzend 

Woman sitting on her knees 

6b Junge liegend, Fleisch essend 

Youth lying, eating meat 

6c Frau stehend, Krug im Arm 

Woman standing, holding jug 

7a Mann im Abwehr mit Dolch 

Man defending with dagger 

7b Mann im Angriff mit Speer 

Man attacking with spear 

7c Mann in Abwehr mit Speer 

Man defending with spear 

8a Bär auf Hinerbeinen stehend 

Bear standing on hind legs 

 

 

Serie 1 
Altsteinzeit, 20,000 v. Chr.: Wildpferdjagd 
Early Stone Age, 20,000 BC: Wild Horse Hunt 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch. Designer: Franz Karl Mohr 

 

Number Description 
9a Pferd stürzend 

Horse plunging 

9b Pferd vom Felsen stürzend 

Horse falling on rock 
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Early Stone Age Wild Horse Hunt (con’t) 

Number Description 
10a Mann mit Feuerbrand 

Man with firebrand 

10b Mann mit Buschwerk schlagend 

Man striking with branch of leaves 

10c Mann mit Buschwerk schlagend 

Man striking with branch of leaves 

11a Mann mit Axt schlagend 

Man striking with axe 

11b Mann Stein werfend 

Man hurling stone 

11c Mann Stein werfend 

Man hurling stone 

 

 

Serie 2 
Jungsteinzeit, 20,000-1800 v. Chr.: Hünengrabbau 
Late Stone Age, 20,000-1800 BC: Constructing a Barrow 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1a Mann mit Hebebaum wuchtend 

Man heaving with lever 

1b Mann mit Hebebaum wuchtend 

Man heaving with lever 

1c Mann mit Hebebaum stehend 

Man with lever standing 

2a Mann mit 2 Hebebäumen stehend 

Man with two levers standing 

2b Mann mit Hebebaum wuchtend 

Man heaving with lever 

2c Mann mit Hebebaum wuchtend 

Man heaving with lever 

3a Mann stehend 

Man standing 

3b Mann anfeuernd 

Man shouting encouragement 

3c Mann anfeuernd, mit Steinbeil 

Man shouting encouragement with stone axe 

4a Frau stehend mit Krug 

Woman standing with jug 

4b Frau knieend mit Kind 

Woman kneeling with child 

4c Mann mit Trinkbecher 

Man with drinking cup 
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Stone Age Barrow (con’t) 

Number Description 
5a Junge mit Hund 

Youth with dog 

5b 2 Männer Pfahl anspitzend 

Two men sharpening a stake 

6 4 Männer Stein transportierend 

Four men transporting stone 

7 3 Männer Stein auf Grab wuchtend 

Three men heaving stone on grave 

8 Stein auf Rollen liegend 

Stone lying on roller 

9a 3 Männer Stein aufrichtend 

Three men putting up stone 

9b 2 Männer Stein aufrichtend 

Two men putting up stone 

10 Hünengrab 

Barrow 

11a 6 Männer Stein transportierend 

Six men transporting stone 

11b Mann zeigend 

Man pointing 

12 Hütte 

Hut 

 

 

 

Serie 3 
Bronzezeit, um 1800-800 v. Chr.: Giesserei 
Bronze Age, 1800-800 BC: Forge 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1 Schmelzofen mit 3 Mann 

Smelting furnace with three men 

2a 2 Mann Erze sortierend 

Two men sorting ore 

2b 2 Mann Schmelztiegel tragend 

Two men carrying smelting pot 

3a Mann erzählend 

Man telling 
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Bronze Age Forge (con’t) 

Number Description 
3b Mann giessend 

Man forging 

3c Mann Schwert musternd 

Man examining sword 

4a 3 Mann beim Giessen 

Three men by the forge 

4b Mann giessend 

Man pouring 

5a Schmelzofen mit 2 Mann 

Smelting furnace with two men 

5b Meister Händler Schmuck übergebend 

Master dealer handing over jewelry 

6a Händler mit Schmuckkasten 

Dealer with jewelry box 

6b Mann mit Radmantel 

Man with wheel casing 

6c 
[6b on base] 

Frau stehend 

Woman standing 

7a Mann mit Schmuckkorb 

Man with jewelry basket 

7b Mann Schwert feilend 

Man filing sword 

7c Mann Schmuck einrollend 

Man rolling up jewelry 

8a Grossmutter mit Kind 

Grandmother with child 

8b Mutter mit Tochter 

Mother with daughter 

8c Mann sitzend mit Hund 

Man sitting with dog 

8d Hund stehend 

Dog standing 

8e Frau mit Kind 

Woman with child 

9a Mann Schwert begutachtend 

Man examining sword 

9b Mann Dolch besehend 

Man looking at dagger 

9c Mann Erzstück tragend 

Man carrying piece of ore 

9d Mann mit Giesslöffel 

Man with ladle 

10a Mann Lurenform gravierend 

Man engraving large trumpet mould 

10b Mann Lurenkerne formend 

Man fashioning large trumpet core 

10c Mann am kleinen Giessofen 

Man at the small casting furnace 
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Bronze Age Forge (con’t) 

Number Description 
11a Mann mit Lure 

Man with large trumpet 

11b Mann mit Lure 

Man with large trumpet 

11c Mann mit Blasebalg 

Man with bellows 

 

 

Serie 3 
Bronzezeit, um 1800-800 v. Chr.: Tauschhandel 
Bronze Age, 1800-800 BC: Bartering 

 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
12a Phönizier, Führer 

Phoenician leader 

12b Phönizier, Händler 

Phoenician dealer 

12c Phönizier, Händler 

Phoenician dealer 

13a Phönizier, Begleiter 

Phoenician escort 

13b Phönizier, Begleiter 

Phoenician escort 

13c Gallier, Dolmetscher 

Gaul interpreter 

14a Gallier, Pferdetreiber, stehend 

Gaul horse driver standing 

14b Gallier, Pferdetreiber, sitzend 

Gaul horse driver sitting 

14c Gallier, Pferdetreiber, sitzend 

Gaul horse driver sitting 

15a Esel mit Waffen beladen 

Donkey loaded with weapons 

15b Maulesel, Tragtier 

Muzzled donkey, baggage animal 

15c Maulesel, Tragtier 

Muzzled donkey, baggage animal 

16a Pferd, Reittier 

Horse, riding animal 

16b Maultier, Reittier 

Mule, riding animal 

17a Pferd beladen 

Loaded horse 

17b Mann Last vom Pferd nehmend 

Man taking load from horse 
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Bronze Age Bartering (con’t) 

Number Description 
17c Mann auf Pferd steigend 

Man mounting a horse 

18a Händler mit Frau 

Assistant with woman 

18b Frau mit Kind 

Woman with child 

18c Frau mit Kind 

Woman with child 

18e Händler knieend mit Sack 

Assistant kneeling with sack 

19a 2 Männer Schwerter prüfend 

Two men examining swords 

19b Mann mit Schwertern 

Man with swords 

 

 

Serie 3 
Bronzezeit, um 1800-800 v. Chr.: Wagenrennen 
Bronze Age, 1800-800 BC: Chariot Race 

 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
20 Wagen rennend 

Chariot racing 

21 Wagen rennend 

Chariot racing 

22 Wagen stürzend 

Chariot plunging 

23 Wagen stehend 

Cart standing 

24a Pferdehalter 

Horse holder 

24b Mann Rennwagen ziehend 

Man pulling racing chariot 

25a Mann laufend 

Man running 

25b Mann laufend mit Radmantel 

Mann running with wheel hub 

25c Mann beide Arme hoch 

Man with both arms raised 

26a Mann Kopfbedeckung auffangend 

Man catching head covering 

26b Mann anfeuernd 

Man shouting encouragement 

26c Mann mit Streitaxt 

Man with battle-axe 
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Bronze Age Chariot Race (con’t) 

Number Description 
27a/b/c Mann als Zuschauer/Mann als Zuschauer/Mann als Zuschauer 

Man as spectator/Man as spectator/Man as spectator 

28a/b/c Mann als Zuschauer/Mann als Zuschauer/Mann als Zuschauer 

Man as spectator/Man as spectator/Man as spectator 

29a Frau, Hände vors Gesicht haltend 

Woman holding hands before her face 

29b Frau erschreckend 

Woman being startled 

29c Frau anfeuernd 

Woman shouting encouragement 

30a/b/c Frau als Zuschauer/Frau als Zuschauer/Frau als Zuschauer 

Woman as spectator/Woman as spectator/Woman as spectator 

31a Frau mit Kind 

Woman with child 

31b/c Frau stehend/Frau stehend 

Woman standing/Woman standing 

32a/b Kind stehend/Kind stehend 

Child standing/child standing 

32c/d Kind laufend/Kind laufend 

Child running/Child running 

32e/f Kind stehend/Kind stehend 

Child standing/Child standing 

 

 

Serie 3 
Bronzezeit, um 1800-800 v. Chr.: Flurumgang 
Bronze Age, 1800-800 BC: Field Procession 

 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
33a Priester 

Priest 

33b Sonnenwagen 

Sun cart 

34a Reiter 

Horseman 

34b Reiter 

Horseman 

35a Lurenbläser 

Trumpet player 

35b Lurenbläser 

Trumpet player 

35c Frau mit Kind 

Woman with child 

36a Mann am Wege stehend, winkend 

Man standing on the track, signalling 
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Bronze Age Procession (con’t) 

Number Description 
36b Mann am Wege, mit Sonnenscheibe 

Man standing on the track, with sun disk 

36c Mann am Wege stehend mit Streitaxt 

Man standing on the track, with battle-axe 

37a Mann im Zuge, mit Streitaxt 

Man in the course, with battle-axe 

37b/c Mann im Zuge mit Speer/Mann im Zuge mit Speer 

Man in the course with spear/Man in the course with spear 

38a Frauen im Zuge 

Women in the course 

38b Junge im Zuge 

Youth in the course 

38c Mädchen im Zuge 

Young woman in the course 

38d Mann im Zuge 

Man in the course 

38e Priesterin 

Priestess 

39a Flechtwerkzaun, klein 

Small wattle fence 

39b Flechtwerkzaun, gross 

Large wattle fence 

40 Wohnhaus 

House 

41 Kleines Haus als Werkgebäude 

Small houses as workshops 

 

 

Serie 4 
Babylonien um 2800 – 539 v. Chr.: Sklavenmarkt 
Babylon c.2800-539 BC: Slave Market 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1a Sklavin stehend 

Female slave standing 

1b Sklavin sich anlehnend 

Female slave leaning [2 figures, one leaning on the other] 

1c Neger stehend 

Negro standing 

2a Sklavin Korb auf dem Kopf tragend 

Female slave carrying basket on her head 

2b Sklavin Korb auf dem Kopf tragend 

Female slave carrying basket on her head 

2c Sklavin, Arme verschränkt 

Female slave, arms folded 
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Babylon: Slave Market (con’t) 

Number Description 
3a/b Wachtsoldat/Wachtsoldat 

Guard/Guard 

3c Schreiber 

Scribe 

4a Händler, Sklavin vorführend 

Dealer leading female slave forward 

4b Sklavinnen sich die Haare machend 

Female slaves doing their hair [2 figures] 

5a/b/c Vornehmer Käufer/Vornehmer Käufer/Vornehmer Käufer 

Nobleman buyer/Nobleman buyer/Nobleman buyer 

6a/b Vornehmer Käufer/Vornehmer Käufer 

Nobleman buyer/Nobleman buyer 

6c Vornehme Babylonierin 

Babylonian noblewoman 

 

 

Serie 4 
Babylonien um 2800 – 539 v. Chr.: Tanz der Sklavinnen vor dem König 
Babylon c.2800-539 BC: Dance of the Female Slaves in front of the King 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
7a/b/c Sklavin nackt tanzend/Sklavin nackt tanzend/Sklavin nackt tanzend 

Naked female slave dancing/Naked female slave dancing/Naked female slave 

dancing 

8a Sklavin mit Vorhang 

Female slave with drapery 

8b/c Sklavin nackt tanzend/Sklavin nackt tanzend 

Naked female slave dancing/Naked female slave dancing 

8d Sklavin nackt, sich Haar machend 

Female slave naked, doing her hair 

9a Harfenspielerin 

Female harp player 

9b 3 Mann Schellenplatte schlagend 

Three men playing large flat drum 

10a Mann, Zimbel [sic: Zimbal?] schlagend 

Man playing cymbals [sic: cimbalom?] 

10b Mann Leier schlagend 

Man playing lyre 

10c Mann mit Tamburin 

Man with tambourine 

11a König auf Tronsessel 

King on throne 

11b Königin auf Liegesofa 

Queen lying on sofa 
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Serie 4 
Babylonien um 2800 – 539 v. Chr.: Sklavenmarkt 
Babylon c.2800-539 BC: Slave Market 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
12a Eunuche 

Eunuch 

12b Vornehmer Käufer sitzend 

Nobleman buyer sitting 

12c Händler aus Sidon 

Assistant from Sidon 

13a/b/c Vornehmer Käufer/Vornehmer Käufer/Vornehmer Käufer 

Nobleman buyer/Nobleman buyer/Nobleman buyer 

14a/b Händler Sklavin vorführend/Händler Sklavin vorführend 

Assistant leading female slave forward/ Assistant leading female slave forward 

15a/b/c Sklavin stehend/Sklave stehend/Sklave stehend 

Female slave standing/Male slave standing/Male slave standing 

16a Sklave sitzend, Jüngling 

Young male slave sitting 

16b/c Sklave sitzend/Sklave sitzend 

Male slave sitting/Male slave sitting 

16d/e Vornehme Sklavin sitzend/Vornehme Sklavin sitzend 

Nobleman’s female slave sitting/Nobleman’s female slave sitting 

17a Negerin stehend 

Negress standing 

17b Negerin stizend 

Negress sitting 

17c/d Neger stehend/Neger stehend 

Negro standing/Negro standing 

18a Vornehme Babylonierin 

Babylonian noblewoman 

18b Sklave, Knabe 

Slave, boy 

18c Aufseher 

Overseer 

19a/b Schirmträger/Schirmträger 

Umbrella bearer/Umbrella bearer 

19c Sklave mit Wedel 

Slave with whisk 

19d Schirmträger 

Umbrella bearer 
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Serie 4 
Babylonien um 2800 – 539 v. Chr.: Trinkgelage 
Babylon c.2800-539 BC: Drunken Feast 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
20a Babylonier mit Freudenmädchen 

Babylonian with good time girl 

20b Babylonier mit Freudenmädchen 

Babylonian with good time girl 

21a Babylonier, Mädchen Wein trinken lassend 

Babylonian letting young woman drink wine 

21b Babylonier, auf Liegebank 

Babylonian lying on sofa 

22a/b/c Tänzerin nackt/Tänzerin nackt/Tänzerin nackt 

Naked female dancer/Naked female dancer/Naked female dancer 

23a Musikerin mit Zimbel [sic: Zimbal?] 

Female musician with cymbal [sic: cimbalom?] 

23b Musikerin mit Zither 

Female musician with zither 

23c Musikerin mit Doppelflöte 

Female musician with double flute 

24a/b Vornehmer Gast/Vornehmer Gast 

Noble guest/Noble guest 

24c Aufseher 

Overseer 

25a Bedienender Knabe 

Serving boy 

25b Sich entkleidende Artistin 

Performer undressing herself 

25c Negersklave 

Negro slave 

26a Wirt, Knabe Wein einschenkend 

Host, boy pouring wine 

26b Artistin betrunken liegend 

Performer lying drunk 

27a Liegesofa 

Sofa 

27b Vornehmer Gast betrunken 

Drunken noble guest 

28a Tisch 

Table 

28b Schemel 

Bolster 

28c/b/e Gefäss/Gefäss/Gefäss 

Container/container/container 
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Serie 4 
Babylonien um 2800 – 539 v. Chr.: Gesandtschaft 
Babylon: 2800-539 BC: Embassy 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
29 Gesandtenwagen 

Envoy’s chariot 

30a Begleiter auf Maulesel 

Escort with mule 

30b Begleiter auf Maulesel 

Escort with mule 

31a Begleiter Geschenk tragend 

Escort carrying gift 

31b Begleiter Geschenk tragend 

Escort carrying gift 

31c Begleiter Geschenk tragend 

Escort carrying gift 

 

 

Serie 4 
Babylonien um 2800 – 539 v. Chr.: Hofstaat 
Babylon: 2800-539 BC: Court 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
32a König auf Tronsessel 

King on throne 

32b Wagen stehend 

Chariot standing 

33a Schirmträger 

Umbrella bearer 

33b Leibwache, Soldat äthiopisch 

Ethiopian body guard 

33c Leibwache, Soldat äthiopisch 

Ethiopian body guard 

33d Leibwache, Führer äthiopisch 

Ethiopian bodyguard commander 

34a Eunuche s. verbeugend 

Eunuch bowing 

34b Obereunuche 

Chief eunuch 

34c Waffenträger des Königs 

King’s arms bearer 

34d Minster 

Minister 
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Babylon: Court (con’t) 

Number Description 
35a Sklave mit Wedel 

Slave with whisk 

35b Oberpriester [frontal] 

High priest [frontal] 

35c Priester 

Priest 

35d Priester 

Priest 

36a 
[36d on base] 

Gesandter sich verbeugend 

Envoy bowing 

36b 
[36c on base] 

Gesandter auf Knieen liegend 

Envoy lying on knees 

36c 
[36b on base] 

Gesandter knieend 

Envoy kneeling 

36d 
[36a on base] 

Gesandter mit Geldbeutel, Tribute bringend 

Envoy with purse, bringing tribute 

37a Gesandter mit Geschenk 

Envoy with gift 

37b Gesandter mit Papyrus 

Envoy with papyrus 

37c Gesandter mit Papyrus 

Envoy with papyrus 

100 Götterstatue – Mylitta-Venus 

Statue of goddess: Mylitta-Venus 

101 Götterstatue – Aschera, Mutter der Götter 

Statue of goddess: Aschera, mother of the gods 

 

 

Serie 11 
Zeit von 400 vor bis 100 nach Chr. 
Period from 400 BC to 100 AD 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1a Numider Reiter, Feldzeichen 

Numidian cavalry, ensign 

1b Numider Reiter, Feldzeichen 

Numidian cavalry, ensign 

2a Numider Reiter, anreitend 

Numidian cavalry, advancing 

2b Numider Reiter, anreitend 

Numidian cavalry, advancing 

3a Numider Reiter, Tubabläser 

Numidian cavalry, blowing horn 

3b Numider Reiter, Speer werfend 

Numidian cavalry, hurling spear 



(In)Compleat Kieler Part 3.2 3/12/21 42 

400 BC to 100 AD (con’t) 

Number Description 
4a Numider Reiter mit Speer 

Numidian cavalry with spear 

4b Numider Reiter im Angriff 

Numidian cavalry, attacking 

5a Numider Reiter im Angriff 

Numidian cavalry, attacking 

5b Skyte Reiter nach v. schiessend 

Scythian cavalry shooting behind him 

6a Skyte Reiter, seitlich schiessend 

Scythian cavalry shooting sideways 

6b Skyte Reiter, seitlich schiessend 

Scythian cavalry shooting sideways 

7a Skyte Reiter, nach vorn schiessend 

Scythian cavalry having shot 

7b Skyte Reiter stehend 

Scythian cavalry standing 

8a Perser Reiter Speer werfend 

Persian cavalry 

8b Skyte Reiter mit Speer 

Scythian cavalry with spear 

9a Kelte Reiter mit Schwert schalgend 

Celt cavalry striking with sword 

9b Kelte Reiter mit Schwert 

Celt cavalry with sword 

10a Kelte Reiter, Führer 

Celt cavalry leader 

10b Kelte Reiter mit Schwert schalgend 

Celt cavalry striking with sword 

11a Perser Reiter, Bogner schiessend 

Persian mounted bowman shooting 

11b Perser Reiter, Bogner schiessend 

Persian mounted bowman shooting 

 

 

Serie 12 
Römer und Germanen (15 vor – 350 nach Chr.): Römisches Militär 
Romans & Germans (15 BC – 350 AD): Roman Soldiery 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1a Legionär mit Pilum in Front im Angriff 

Legionnaire with pilum attacking, frontal 

1b Legionär mit Pilum in Front im Angriff 

Legionnaire with pilum attacking, frontal 

1c Legionär mit Pilum in Front im Angriff 

Legionnaire with pilum attacking, frontal 
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Roman Soldiery (con’t) 

Number Description 
2a Legionär mit Schwert in Front im Angriff 

Legionnaire with sword attacking, frontal 

2b Legionär mit Schwert in Front im Angriff 

Legionnaire with sword attacking, frontal 

2c Legionär mit Schwert in Front im Angriff 

Legionnaire with sword attacking, frontal 

3a Trompeter mit Tuba gehend 

Trumpeter going with trumpet 

3b Corunbläser in Front laufend 

Corun player running, frontal 

3c Centurio in Front laufend 

Centurion running, frontal 

3d Corunbläser in Front gehend 

Corun player going, frontal 

3e Centurio in Front gehend 

Centurion going, frontal 

4a Manipelträger in Front 

Maniple (two centuries) standard, frontal 

4b Adlerträger in Front 

Eagle standard, frontal 

4c Cohortenfeldzeichen in Front 

Cohort standard, frontal 

4d Manipelträger in Front 

Maniple standard, frontal 

5a Imperator 

Commander-in-Chief 

5b Tribun 

Tribune 

5c Legat 

Legat 

6a Legionär fliehend 

Legionnaire fleeing 

6b Legionär fliehend 

Legionnaire fleeing 

6c Legionär fliehend 

Legionnaire fleeing 

7a Legionär in Reserve stehend 

Legionnaire standing in reserve 

7b Legionär in Reserve stehend 

Legionnaire standing in reserve 

7c Legionär in Reserve stehend 

Legionnaire standing in reserve 

8a Cohortenfeldzeichen in Reserve 

Cohort standard in reserve 

8b Manipelträger in Reserve 

Maniple standard in reserve 

8c Adlerträger in Reserve 

Eagle standard in reserve 
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Roman Soldiery (con’t) 

Number Description 
9a Corunbläser in Reserve 

Corun player in reserve 

9b Tubabläser in Reserve 

Trumpet player in reserve 

9c Centurio in Reserve 

Centurion in reserve 

10a Primipilus, I Centurio in Reserve 

Primipilus, Chief Centurion in reserve 

10b Centurio in Reserve stehend 

Centurion standing in reserve 

10c Corunbläser in Reserve stehend 

Cornu (curved horn) player standing in reserve 

11a Legionär in Reserve stehend 

Legionnaire standing in reserve 

11b Legionär in Reserve stehend 

Legionnaire standing in reserve 

11c Legionär in Reserve stehend 

Legionnaire standing in reserve 

12a Römer Reiter abgesessen in Reserve 

Roman dismounted cavalry in reserve 

12b Römer Reiter abgesessen in Reserve 

Roman dismounted cavalry in reserve 

12c Römer Reiter abgesessen in Reserve 

Roman dismounted cavalry in reserve 

13a Decunio in Reserve abgesessen 

Dismounted cavalry officer in reserve 

13b Vexilarius in Reserve abgesessen 

Dismounted cavalry standard bearer in reserve 

13c Tubicinbläser in Reserve abgesessen 

Dismounted commander’s trumpeter in reserve 

14a Pferd der Reiter 

Cavalry horse 

14b Pferd der Reiter 

Cavalry horse 

15a Pferd der Reiter 

Cavalry horse 

15c Pferd der Reiter 

Cavalry horse 

16a Germanischer Waffenträger der Reiter 

German arms bearer for cavalry 

16b Germanischer Waffenträger der Reiter 

German arms bearer for cavalry 

16c Germanischer Waffenträger der Reiter 

German arms bearer for cavalry 

17a Legionär im Eilmarsch 

Legionnaire in quick march 

17b Legionär im Eilmarsch 

Legionnaire in quick march 
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Roman Soldiery (con’t) 

Number Description 
17c Legionär im Eilmarsch 

Legionnaire in quick march 

18a Tubabläser im Eilmarsch 

Trumpeter in quick march 

18b Hornbläser im Eilmarsch 

Trumpeter in quick march 

18c Hornbläser im Eilmarsch 

Trumpeter in quick march 

19a Adlerträger im Eilmarsch 

Eagle standard in quick march 

19b Cohortenfeldzeichen im Eilmarsch 

Cohort ensign in quick march 

19c Manipelträger im Eilmarsch 

Maniple standard in quick march 

20a Germanischer Waffenträger im Eilmarsch 

German arms bearer in quick march 

20b Centurio 1. Ranges im Eilmarsch 

Centurion 1st rank in quick march 

20c Centurio 2. Ranges im Eilmarsch 

Centurion 2nd rank in quick march 

21a Maurischer Waffenträger im Eilmarsch 

Moorish arms bearer in quick march 

21b Legionär im Eilmarsch 

Legionnaire in quick march 

21c Centurio 2. Ranges im Eilmarsch 

Centurion 2nd rank in quick march 

 

 

Serie 12 
Römer und Germanen (15 vor – 350 nach Chr.): Rückzug des Cäcina 
Romans & Germans (15 BC – 350 AD): Caecina’s Retreat 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch. Designer: Dr. Maximilian Thies 

 

Number Description 
22a Legionär Pilums und Schilde tragend 

Legionnaire carrying pilums and shield 

22b Legionär Verwundeter zurückführend 

Legionnaire leading wounded back 

22c Pilum und Schild 

Pilum and shield 

22d Legionär Schuh zubindend 

Legionnaire tying up shoe 

22e Legionär mit verletztem Arm 

Legionnaire with hurt arm 

23a Römer Gutsherr zu Pferd 

Roman landowner mounted 
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Caecina’s Retreat (con’t) 

Number Description 
23b Legionär mit Verwundetem 

Legionnaire with wounded 

23c Reiter mit Verwundetem 

Cavalry with wounded 

24a Reiter im Marsch 

Cavalry on the march 

24b Reiter im Marsch 

Cavalry on the march 

25a Legionär mit Pilums zurückgehend 

Legionnaire with pilums going back 

25b Legionär mit Pilums zurückgehend 

Legionnaire with pilums going back 

25c Legionär mit Schwert zurückgehend 

Legionnaire with sword going back 

26a Tribun zu Pferd 

Mounted Tribune 

26b Cäcina zu Pferd 

Caecina mounted 

27a Decunio zu Pferd 

Mounted cavalry officer 

27b Germanischer Reiter als Wegekundiger 

German horseman as pathfinder 

28 Katapult auf Karren 

Catapult on cart 

29 Karren mit Ochsengespann 

Cart with ox team 

30 Karren mit Pferdegespann 

Cart with horse team 

31a Bedienungsmann für Katapult im Marsch 

Catapult operator marching 

31b Bedienungsmann für Katapult im Marsch 

Catapult operator marching 

31c Fuhrknecht auf Marsch 

Carter on the march 

31d Fuhrknecht auf Marsch 

Carter on the march 

31e Fuhrknecht auf Marsch 

Carter on the march 

32a Tragtier gehend Pferd 

Baggage horse going 

32b Tragtier gehend Maulesel 

Baggage donkey going 

33a Vexilarius, Feldzeichenträger d. Römer Reiterei 

Standard bearer, ensign bearer for Roman cavalry 

33b Hornbläser d. Römer Reiterei 

Trumpeter of Roman cavalry 

34a Maurischer Feldzeichenträger im Marsch 

Moorish ensign on the march 
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Caecina’s Retreat (con’t) 

Number Description 
34b Sarmatischer Feldzeichenträger im Marsch 

Sarmation ensign on the march 

34c Sarmatischer Unterführer im Marsch 

Sarmation NCO on the march 

35a Maurischer Schleuderer im Marsch 

Moorish slinger on the march 

35b Maurischer Schleuderer im Marsch 

Moorish slinger on the march 

35c Sarmatischer Bogenschütze im Marsch 

Sarmatian archer on the march 

36a Maurischer Speerreiter im Marsch 

Moorish spear cavalry on the march 

36b Maurischer Speerreiter im Marsch 

Moorish spear cavalry on the march 

37a Maurischer Standartenträger im Marsch 

Moorish standard bearer on the march 

37b Maurischer Tubincinbläser im Marsch 

Moorish commander’s trumpeter on the march 

37c Maurischer Häuptling im Marsch 

Moorish chieftain on the march 

38a Sarmatischer Panzerreiter im Marsch 

Sarmatian armoured cavalry on the march 

38b Sarmatischer Panzerreiter im Marsch 

Sarmatian armoured cavalry on the march 

39a Sarmatischer Panzerreiter im Marsch Offizier 

Sarmatian armoured cavalry officer on the march 

39b Sarmatischer Panzerreiter im Marsch Standarte 

Sarmatian armoured cavalry standard on the march 

39c Sarmatischer Panzerreiter im Marsch Trompeter 

Sarmatian armoured cavalry trumpeter on the march 

 

 

Serie 12 
Römer und Germanen (15 vor – 350 nach Chr.): Plündernde Germanen 
Romans & Germans (15 BC – 350 AD): Plundering Germans 

 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
41a Tonne 

Drum 

41b Baumstumpf mit Schild 

Tree stump with shield 

41c Baumstumpf mit Hund 

Tree stump with dog 

41d Gefäss liegend 

Container lying 
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Plundering Germans (con’t) 

Number Description 
42a Kanne mit Schild und Packet 

Pot with shield and pack 

42b Truhe mit Sack 

Chest with sack 

42c Packet mit Schild 

Pack with shield 

43a Germane mit erobertem Manipel 

German with captured Maniple standard 

43b Germane mit erobertem Corun 

German with captured Cornu (curved horn) 

43c Germane mit erobertem Helm betrunken 

Drunk German with captured helmet 

44a Germane zugreifend 

German rummaging 

44b Germane aus Krug trinkend 

German drinking from jug 

44c Germane aus Gefäss trinkend 

German drinking from a jar 

45a Germane mit Beutegut 

German with booty 

45b Germane mit Beutegut 

German with booty 

45c Germane mit Beutegut 

German with booty 

46a Germane zugreifend 

German rummaging 

46b Germane Wein einfüllend 

German filling in wine 

46c Germane über Packet fallend 

German falling over pack 

47a Germane gehend zeigend 

German pointing while going 

47b Germane gehend mit Beutegut 

German going with booty 

47c Germane gehend mit Beutegut 

German going with booty 

48a Zwei Germanen sich streitend 

Two Germans arguing 

48b Germane sich Beutegut besehend 

German looking at booty 

49a Germane Römer erwürgend 

German strangling Roman 

49b Germane Führer Mann an Arm ziehend 

German leader pulling many by arm 

50a Dicke Lagerdirne gehend 

Fat camp follower going 

50b Lagerdirne tot 

Camp follower dead 
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Plundering Germans (con’t) 

Number Description 
50c Lagerdirne fliehend 

Camp follower fleeing 

50d Germane Dirne auf dem Arm 

German girl on the arm 

51a Römer gefesselt 

Bound Roman 

51b Germane Römer im Nacken fassend 

German seizing Roman by the neck 

52a Germane Römer Hemd ausziehend 

German taking off Roman’s shirt 

52b Germane mit erobertem Lorbeer 

German with captured laurels 

53a Maultier tot 

Dead mule 

53b Maultier stehend 

Mule standing 

54 Karren ohne Bespannung 

Cart without covering 

55 Germane Postwagen abführend 

German taking away postwagon 

56 Germane Wagen stürmend 

German storming wagon 

57 Germane Wagen plündernd 

German plundering wagon 

61a Legionär Pilum werfend 

Legionnaire hurling pilum 

61b Legionär Pilum werfend 

Legionnaire hurling pilum 

61c Legionär Pilum werfend 

Legionnaire hurling pilum 

62a Legionär Pilum werfend 

Legionnaire hurling pilum 

62b Legionär Pilum werfend 

Legionnaire hurling pilum 

62c Legionär Pilum werfend 

Legionnaire hurling pilum 

63a Legionär mit Schwert fechtend 

Legionnaire fighting with sword 

63b Legionär mit Schwert fechtend 

Legionnaire fighting with sword 

63c Legionär mit Schwert fechtend 

Legionnaire fighting with sword 

64a Legionär mit Schwert fechtend 

Legionnaire fighting with sword 

64b Legionär mit Schwert fechtend 

Legionnaire fighting with sword 

64c Legionär mit Schwert fechtend 

Legionnaire fighting with sword 
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Plundering Germans (con’t) 

Number Description 
65a Tubablässer laufend 

Trumpeter running 

65b Centurio mit Schwert 

Centurion with sword 

65c Centurio mit Pilum 

Centurion with pilum 

66a Manipelträger verwundet 

Maniple standard bearer wounded 

66b Corunbläser stürzend 

Cornu (curved horn) player dropping 

66c Centurio stürzend 

Centurion dropping 

66d Centurio stehend 

Centurion standing 

67a Adlerträger stehend 

Eagle standard bearer standing 

67b Adlerträger stehend 

Eagle standard bearer standing 

67c Manipelträger vorgehend 

Maniple standard bearer advancing 

67d Manipelträger zurückgehend 

Maniple standard bearer going back 

68a Germane mit Keule schlagend 

German striking with mace 

68b Germane Stein werfend 

German hurling stone 

68c Germane mit Schwert schlagend 

German striking with sword 

69a Germane rückwärts stechend 

German stabbing backwards 

69b Germane mit Schwert schlagend 

German striking with sword 

69c Germane mit Schwert schalgend 

German striking with sword 

70a Germanischer Hornbläser vorgehend 

German trumpeter advancing 

70b Germanischer Anführer vorgehend 

German commander advancing 

70c Germanischer Führer vorgehend 

German leader advancing 
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Serie 15 
Franken und Sachsen (768-814) 
Franks and Saxons (768-814) 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1a Franken Reiter Feldzeichen stehend 

Frank cavalry ensign standing 

1b Franken* Reiter Feldzeichen stehend 

Frank cavalry ensign standing 

2a Franken Reiter stehend 

Frank cavalry standing 

2b Franken* Reiter stehend 

Frank cavalry standing 

3a Franken Reiter stehend 

Frank cavalry standing 

3b Franken* Reiter stehend 

Frank cavalry standing 

4a Franken Reiter stehend 

Frank cavalry standing 

4b Franken* Reiter stehend 

Frank cavalry standing 
* Written in the Hinsch Typenliste as “Fr.” (the same notation used for 1-4a), this might be a misprint, and 

figures 1-4b represent Saxons. 

 

 

Serie 27 
Mexiko um 1500–1520: Azteken Handelskarawane 
Mexico 1500-1520: Aztec Trade Caravan 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch. Designer: Dr. Maximilian Thies 

 

Number Description 
1a Träger, Kaufmann tragend 

Porter carrying foreman 

1b Kaufmann gehend 

Foreman going 

1c Kaufmann gehend 

Foreman going 

2a Träger gehend 

Porter going 

2b Träger gehend 

Porter going 

2c Träger gehend 

Porter going 

3a Träger gehend 

Porter going 
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Aztec Trade Caravan (con’t) 

Number Description 
3b Träger gehend 

Porter going 

3c Träger gehend 

Porter going 

4a Krieger als Begleiter 

Warrior as escort 

4b Krieger als Begleiter 

Warrior as escort 

4c Krieger als Begleiter 

Warrior as escort 

5a Träger gehend 

Porter going 

5b Träger gehend 

Porter going 

5c Kundschafter 

Scout 

6a Träger Last aufnehmend 

Porter taking up load 

6b Kundschafter 

Scout 

7a Träger sitzend 

Porter sitting 

7b Träger sitzend 

Porter sitting 

7c Träger sitzend 

Porter sitting 

8a Träger liegend 

Porter lying 

8b Träger liegend 

Porter lying 

9a Laststück 

Load 

9b Laststück 

Load 

9c Laststück 

Load 
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Serie 27 
Mexiko um 1500–1520: Azteken Fischer 
Mexico 1500-1520: Aztec Fishermen 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
10 Mann im Boot fischend 

Man in boat fishing 

11 Drei Mann im Boot, Fische stechend 

Two men in boat spearing fish 

12a Mann mit Netz 

Man with net 

12b Mann fischend 

Man fishing 

12c Mann Fische stechend 

Man spearing fish 

13a Mann Netz flickend 

Man repairing net 

13b Mann stehend 

Man standing 

13c Mann Schilf tragend 

Man carrying reeds 

13d Mann Schilf schneidend 

Man cutting reeds 

14a Schilf 

Reeds 

14b Schilf 

Reeds 
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Serie 27 
Mexiko um 1500–1520: Azteken Kronat 
Mexico 1500-1520: Aztec Royal Council 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
15a König auf Thronsessel sitzend 

King sitting in armchair throne 

15b Höherer Beamter berichtend 

Higher official reporting 

15c Höherer Beamter stehend 

Higher official standing 

15d Höherer Beamter in Front stehend 

Higher official standing frontal 

16a Neiderer Beamter gehend 

Lower official going 

16b Neiderer Beamter berichtend 

Lower official reporting 

16c Neiderer Beamter stehend 

Lower official standing 

16d Neiderer Beamter Schale reichend 

Lower official reaching for bowl 

17a Höherer Beamter sitzend 

Higher official sitting 

17b Höherer Beamter grüssend 

Lower official saluting 

17c Höherer Beamter grüssend 

Lower official saluting 

18a Neiderer Beamter sitzend 

Lower official sitting 

18b Neiderer Beamter 

Lower official 

 

 

Serie 27 
Mexiko um 1500–1520: Azteken Volk 
Mexico 1500-1520: Aztec People 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
19 Sänfte auf Boden stehend 

Sedan chair standing on ground 

20a Wimpelträger stehend 

Pennant bearer standing 

20b Bannerträger stehend 

Standard bearer standing 
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Aztec People (con’t) 

Number Description 
20c Sonnenbannerträger stehend 

Sun standard bearer standing 

20d Sonnenbannerträger stehend 

Sun standard bearer standing 

21a Hofbeamter 

Court official 

21b Wedelträger Sklave 

Whisk carrier slave 

21c Wedelträger Sklave 

Whisk carrier slave 

22a Würdenträger 

Dignitary 

22b Würdenträger 

Dignitary 

22c Würdenträger 

Dignitary 

23a Vornehmer Mann 

Nobleman 

23b Vornehmer Mann 

Nobleman 

23c Vornehmer Mann 

Nobleman 

23d Vornehmer Mann 

Nobleman 

24a Vornehmer Mann 

Nobleman 

24b Vornehmer Mann 

Nobleman 

24c Vornehmer Mann 

Nobleman 

25a Mann Gefäss tragend 

Man carrying container 

25b Mann mit Stock gehend 

Man going with stick 

25c Frau Gefäss tragend 

Woman carrying container 

26a Sklavin, Korb auf Kopf tragend 

Female slave carrying basket on head 

26b Sklavin, Korb auf Kopf tragend 

Female slave carrying basket on head 

26c Wasserträger stehend 

Water carrier standing 

27a Frau Gefäss in der Hand 

Woman container in hand 

27b Vornehme Frau 

Noblewoman 

27c Vornehme Frau 

Noblewoman 
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Serie 28 
Kämpfendes Volk aus der Zeit 1560-1600 
Peasants Fighting, 1560-1600 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1a Frau Eimer ausgiessend 

Woman filling bucket 

1b Frau Stein werfemd 

Woman hurling stone 

1c Frau mit Armbrust 

Woman with crossbow 

2a Frau mit Heugabel 

Woman with hay fork 

2b Frau Eimer tragend 

Woman carrying bucket 

2c Frau Eimer ausgiessend 

Woman filling bucket 

3a Knabe mit Sense schlagend 

Boy striking with scythe 

3b Knabe Armbrust spannend 

Boy cocking crossbow 

3c Knabe schiessend 

Boy shooting 

 

 

Serie 29 
Religionskriege – 1560-1600 
Wars of Religion – 1560-1600 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1a Hugenotten Musketier mit Degen schlagend 

Huguenot musketeer striking with sword 

1b Hugenotten Musketier mit Degen parierend 

Huguenot musketeer parrying with sword 

1c Hugenotten Musketier mit Schwert 

Huguenot musketeer with sword 

2a Hugenotten Hauptmann mit Hellebarde 

Huguenot captain with halbard 

2b Hugenotten Leutnant mit Partisane 

Huguenot lieutenant with partisan 

2c Hugenotten Musketier fallend 

Huguenot musketeer falling 

3a Hugenotten Musketier vorgehend schiessend 

Huguenot musketeer advancing shooting 
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Wars of Religion (con’t) 

Number Description 
3b Hugenotten Musketier Gewehr hoch, gehend 

Huguenot musketeer raised gun, going 

3c Hugenotten Musketier Gewehr rechts 

Huguenot musketeer gun right 

4a Hugenotten Hauptmann mit Hellebarde 

Huguenot captain with halbard 

4b Hugenotten Herzog von Guise, zeigend 

Huguenot Duke de Guise, pointing 

4c Hugenotten Trommler, fallend 

Huguenot drummer, falling 

G 1a Geusen Trommler vorgehend 

Gueux trumpeter advancing 

G 1b Geusen Hauptmann mit Hellebarde 

Gueux captain with halbard 

G 1c Geusen Fahne vorgehend 

Gueux flag advancing 

G 2a Geusen Pikenier vorgehend, 3. Glied 

Gueux pike advancing, 3rd rank 

G 2b Geusen Pikenier stechend, 2. Glied 

Gueux pike advancing, 2nd rank 

G 2c Geusen Pikenier parierend, 1. Glied 

Gueux pike advancing, 1st rank 

G 3a Geusen Musketier im Feuer schiessend 

Gueux musketeer firing, shooting 

G 3b Geusen Musketier im Feuer im Anschlag 

Gueux musketeer firing, aiming 

G 3c Geusen Musketier im Feuer ladend 

Gueux musketeer firing, loading 

G 4a Geusen Musketier vorgehend Gewehr im Hand 

Gueux musketeer advancing, gun in hand 

G 4b Geusen Musketier vorgehend schiessend 

Gueux musketeer advancing, shooting 

G 4c Geusen Musketier mit Muskete schlagend 

Gueux musketeer advancing, striking 

G 5a Geusen Fahne stehend 

Gueux flag standing 

G 5b Geusen Hauptmann stehend 

Gueux captain standing 

G 5c Geusen Leutnant Degen ziehend 

Gueux lieutenant drawing sword 

10a Französische Pistolenreiter in Caracol Mann nach hinten stürzend 

French pistol cavalry in caracol, trooper dropping backwards 

10b Französische Pistolenreiter in Caracol Mann nach vorne stürzend 

French pistol cavalry in caracol, trooper plunging forward 

11a Französische Pistolenreiter in Caracol Mann anreitend schiessend 

French pistol cavalry in caracol, trooper shooting while advancing 

11b Französische Pistolenreiter in Caracol Mann stehend schiessend 

French pistol cavalry in caracol, trooper standing shooting 
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Wars of Religion (con’t) 

Number Description 
12a Französische Pistolenreiter in Caracol Mann Pistole ladend 

French pistol cavalry in caracol, trooper loadiing pistol 

12b Französische Pistolenreiter in Caracol Mann Pistole ladend 

French pistol cavalry in caracol, trooper loading pistol 

13a Französische Pistolenreiter in Caracol Mann seitlich schiessend 

French pistol cavalry in caracol, trooper shooting sideways 

13b Französische Pistolenreiter in Caracol Mann seitlich schiessend 

French pistol cavalry in caracol, trooper shooting sideways 

14a Französische Pistolenreiter in Caracol Mann seitlich schiessend 

French pistol cavalry in caracol, trooper shooting sideways 

14b Französische Pistolenreiter in Caracol Mann seitlich schiessend 

French pistol cavalry in caracol, trooper shooting sideways 

15a Französische Pistolenreiter in Caracol Trompeter 

French pistol cavalry in caracol, trumpeter 

15b Französische Pistolenreiter in Caracol Offizier 

French pistol cavalry in caracol, officer 

16a Französische Pistolenreiter in Caracol Standarte 

French pistol cavalry in caracol, standard 

16b Deutsche Lanzenreiter Standarate 

German lancer standard 

17a Deutsche Lanzenreiter Offizier 

German lancer officer 

17b Deutsche Lanzenreiter Trompeter 

German lancer trumpeter 

18a Deutsche Lanzenreiter im Angriff 

German lancer attacking 

18b Deutsche Lanzenreiter im Angriff 

German lancer attacking 

19a Deutsche Lanzenreiter sprengend 

German lancer riding hard 

19b Deutsche Lanzenreiter spengend 

German lancer riding hard 

20a Deutsche Lanzenreiter anreitend, Lanze hoch 

German lancer advancing, lance raised 

20b Deutsche Lanzenreiter anreitend, Lanze hoch 

German lancer advancing, lance raised 

21a Deutsche Lanzenreiter im Trab Lanze schräg 

German lancer trotting lance diagonal 

21b Deutsche Lanzenreiter im Trab Lanze schräg 

German lancer trotting lance diagonal 

22a Deutsche Lanzenreiter vorwärts fallend 

German lancer falling forward 

22b Deutsche Lanzenreiter rückwärts fallend 

German lancer falling backwards 
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Serie 30 
Reisegesellschaft auf der Rast um 1600 
Travelling Party at Rest c.1600 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch. Designer: Franz Karl Mohr 

 

Number Description 
1 Reisensänfte 

Travelling sedan chair 

2a Frau stehend 

Woman standing 

2b Frau stehend 

Woman standing 

2c Frau sitzend 

Woman sitting 

2d Frau stehend 

Woman sitting 

3a Mann Becher kredenzend 

Man serving cup 

3b Mann stehend 

Man standing 

3c Mann stehend 

Man standing 

4a Mann Stroh holend 

Man getting straw 

4b Schemel 

Bolster 

4c Männer Stiefel ausziehend 

Men taking boots off 

5a Mann am Feuer kochend 

Man at the cooking fire 

5b Mann Becher kredenzend 

Man serving cup 

5c Mann sitzend mit Hund 

Man sitting with dog 

5d Mann Hasen zeigend 

Man pointing at hare 

6a Maultier beladen 

Loaded mule 

6b Maultier beladen mit Mann 

Loaded mule with man 

6c Baumstumpf mit Hut 

Tree stump with hat 

7a Mann Pferd tränkend 

Man watering horse 

7b Mann Pferd abschirrend 

Man unharnessing horse 

8a Mann Pferd Sattel abnehmend 

Man taking off horse’s saddle 
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Travelling Party (con’t) 

Number Description 
8b Mann Pferd abschirrend 

Man unharnessing horse 

9a Pferd 

Horse 

9b Mann Wasser und Stroh holend 

Man getting water and straw 

9c Mann Pferd a. Zügel führend 

Man leading horse by the reins 

10a Pferd weidend 

Horse eating 

10b Mann Pferd tränkend 

Man watering horse 

11a Pferd weidend 

Horse eating 

11b Pferd stehend 

Horse standing 

11c Maultier stehend 

Mule standing 

12a/b Kundschafter/Kundschafter 

Scout/Scout 

13a/b/c/d Knecht/Knecht/Knecht/Knecht 

Farm hand/Farm hand/Farm hand/Farm hand 

14a/b/c Fuhrknecht/Fuhrknecht/Fuhrknecht 

Carter/Carter/Carter 

15 Proviantwagen 

Provision wagon 

16 Reisewagen 

Travelling wagon 

17 Reisekutsche 

Travelling coach 

 

 

Serie 30 
Winterfreuden um 1600 
Winter Delights, c.1600 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch. Designer: Ludwig Madlener 

 

Number Description 
18 Schlitten mit 2 Mann, Pferd im Galopp 

Two man sledge, horse galloping 

19a Mann, Frau in Kufenschlitten schiebend 

Mann pushing woman in sled 

19b Mann knieend, Frau den Schlittschuh umbindend 

Man kneeling, woman putting on ice skate 

20a Mann auf Schlitten sitzend 

Man sitting in sledge 
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Winter Delights, c.1600 (con’t) 

Number Description 
20b Schlittschuhläufer seitlich 

Ice skater side view 

20c Schlittschuhläufer frontal 

Ice skater frontal 

21a Mann sich den Schuh zubindend 

Man tying shoe 

21b Kind fallend 

Child falling 

21c Kind laufend 

Child running 

 

 

Serie 30K 
30 jähriger Krieg 1618-1648 
30 Years War 1618-1648 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1a Fahne vorgehend 

Flag advancing 

1b Fahne stehend 

Flag standing 

2a Leutnant stechend mit Partisane 

Lieutenant standing with partisan 

2b Hauptmann im Anschlag 

Captain aiming 

2c Pfeiferjunge stürzend 

Fifer boy dropping 

2d Trommler stehend 

Drummer standing 

3a Oberst im Gefecht 

Colonel in combat 

3b Oberst im Anschlag 

Colonel aiming 

4a Musketier schlagend laufend 

Musketeer striking while running 

4b Musketier laufend ausholend z. Schlag 

Musketeer running, drawing back to strike 

4c Musketier, laufend Gewehr links 

Musketeer, running gun left 

5a Musketier im Abwehr 

Musketeer on defence 

5b Musketier im Feuer schiessend 

Musketeer firing, shooting 

5c Musketier im Feuer ladend 

Musketeer firing, loading 
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30 Years War (con’t) 

Number Description 
6a Offizier verwundet 

Wounded officer 

6b Musketier verwundet 

Wounded musketeer 

6c Musketier stürzend 

Musketeer dropping 

7a Pikenier stehend 

Pikeman standing 

7b Pikenier vorgehend 

Pikeman advancing 

7c Pikenier stechend 

Pikeman stabbing 

 

 

Serie 31 
Nordamerika: Indianer auf Mustangjagd 
North America: Indian Mustang Hunt 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch. Designer: Franz Karl Mohr 

 

Number Description 
1 Indianer auf Pferd, Pferd im Lasso 

Mounted Indian lassoing horse 

2 Indianer stehend, Pferd im Lasso 

Indian standing, lassoing horse 

3a Indianer zu Pferd mit Tuch 

Mounted Indian with cloth 

3b Indianer zu Pferd mit Tuch 

Mounted Indian with cloth 

4a Indianer zu Pferd, Lasso werfend 

Mounted Indian throwing lasso 

4b Indianer zu Pferd mit Lasso 

Mounted Indian with lasso 

5a Wildpferd laufend 

Wild horse running 

5b Wildpferd laufend 

Wild horse running 

6a Wildpferd laufend 

Wild horse running 

6b Wildpferd laufend 

Wild horse running 

7a Wildpferd laufend 

Wild horse running 

7b Wildpferd laufend 

Wild horse running 
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Serie 31 
Nordamerika: Indianer auf Büffeljagd 
North America: Indian Buffalo Hunt 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch. Designer: Franz Karl Mohr 

 

Number Description 
8a/b Büffel laufend/Büffel laufend 

Buffalo running/Buffalo running 

9a Büffel sich bäumend getroffen 

Buffalo rising 

9b Büffel galoppierend 

Buffalo galloping 

10a Büffelkuh gehend 

Buffalo cow going 

10b Büffel tot 

Buffalo trotting 

11a Büffelkalb laufend 

Buffalo calf running 

11b Büffelkalb tot 

Buffalo calf dead 

12a Büffel Indianer an Hörner nehmend 

Buffalo taking Indian on the horns 

12b Indianer Büffel i. Nacken gesprungen 

Indian jumping buffalo’s neck 

13 Büffel Indianerreiter an Hörner nehmend 

Buffalo taking mounted Indian on the horns 

14a/b Indianer-Jäger mit Speer stechend/Indianer-Jäger mit Speer stechend 

Indian hunter stabbing with spear/Indian hunter stabbing with spear 

15a/b Indianer-Jäger mit Bogen schiessend/Indianer-Jäger mit Bogen schiessend 

Indian hunter shooting bow/Indian hunter shooting bow 

 

 

Serie 32 
Nordamerika: Kämpfe 
North America: Battle (Trappers vs. Hurons) 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1a Trapper im Anschalg stehend 

Trapper standing, taking aim 

1b Trapper schiessend, stehend 

Trapper standing, shooting 

1c Trapper schiessend, stehend 

Trapper standing, shooting 

2a Trapper ladend, stehend 

Trapper standing, loading 
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Trappers vs. Hurons (con’t) 

Number Description 
2b Trapper ladend, stehend 

Trapper standing, loading 

2c Trapper ladend, stehend 

Trapper standing, loading 

2d Trapper ladend, stehend 

Trapper standing, loading 

3a Trapper schiessend, knieend 

Trapper kneeling, shooting 

3b Trapper schiessend, knieend 

Trapper kneeling, shooting 

3c Trapper schiessend, knieend 

Trapper kneeling, shooting 

4a Trapper mit Kolben schlagend 

Trapper striking with gun butt 

4b Trapper mit Kolben schlagend 

Trapper striking with gun butt 

4c Trapper mit Kolben schlagend 

Trapper striking with gun butt 

5a Trapper ladend gehend 

Trapper loading with going 

5b Trapper vorlaufend 

Trapper running forward 

5c Trapper vorlaufend 

Trapper running forward 

6a Trapper im Anschlag liegend 

Trapper lying down aiming 

6b Trapper kriechend 

Trapper creeping 

7a Trapper kriechend 

Trapper creeping 

7b Trapper kriechend 

Trapper creeping 

8a Trapper stürzend 

Trapper dropping 

8b Trapper im Anschlag knieend 

Trapper kneeling aiming 

8c Trapper gehend, verwundet 

Wounded trapper going 

9a Trapper tot 

Dead trapper 

9b Trapper verwundet liegend 

Wounded trapper lying down 

10a Hurone schiessend stehend 

Huron standing, shooting 

10b Hurone ladend stehend 

Huron standing, loading 
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Trappers vs. Hurons (con’t) 

Number Description 
10c Hurone schiessend 

Huron shooting 

11a Hurone ladend knieend 

Huron kneeling, loading 

11b Hurone im Anschlag knieend 

Huron kneeling, aiming 

11c Hurone schiessend 

Huron shooting 

12a Hurone im Anschlag liegend 

Huron lying, aiming 

12b Hurone schiessend liegend 

Huron lying, shooting 

13a Hurone mit Bogen liegend 

Huron lying, with bow 

13b Hurone im Anschlag kriechend 

Huron creeping taking aim 

14a/b/c Hurone vorlaufend/Hurone vorlaufend/Hurone vorlaufend 

Huron running forward/Huron running forward/Huron running forward 

15a Hurone vorlaufend im Angriff 

Huron attacking running forward 

15b/c Hurone vorlaufend im Angriff/Hurone vorlaufend im Angriff 

Huron attacking running forward/Huron attacking running forward 

16a Hurone mit Bogen schiessend, knieend 

Huron kneeling, shooting bow 

16b Hurone Pfeil auf Köcher nehmend 

Huron reaching for arrow in quiver 

16c Hurone mit Bogen schiessend 

Huron shooting bow 

17a Hurone stürzend 

Huron dropping 

17b Hurone verwundet gehend 

Wounded Huron going 

17c Hurone im Angriff gehend 

Attacking Huron going 

17d Hurone stehend ladend 

Huron standing loading 

18a Hurone tot 

Dead Huron 

18b Hurone verwundet liegend 

Wounded Huron lying down 
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Serie 32 
Nordamerika: Überfall auf eine Auswandererfamilie 
North America: Ambush of a Pioneer Family 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch. Designer: Dr. Maximilian Thies 

 

Number Description 
19 Auswandererwagen 

Covered wagon 

20a Vorspannpferde stehend 

Horse team standing 

20b Vorspannpferde stehend mit Mann 

Horse team standing with man 

21a Pferd durchgehend 

Horse going through 

21b Ochsengespann stehend 

Ox team standing 

22a Junge mit Hund 

Young man with dog 

22b Indianer mit Hund kämpfend 

Indian fighting with dog 

23a Trapper im Anschlag 

Trapper aiming 

23b Frau schiessend 

Woman shooting 

23c Frau mit Kind 

Woman with child 

24a Mestize zu Pferd stürzend 

Mounted half-breed plunging 

24b Auswanderer zu Pferd schiessend 

Mounted pioneer shooting 

25a Sioux zu Pferd stürzend 

Mounted Sioux plunging 

25b Sioux zu Pferd, Häuptling 

Mounted Sioux chieftain 

26a/b Sioux zu Pferd mit Bogen/Sioux zu Pferd mit Bogen 

Mounted Sioux bowman/Mounted Sioux bowman 

27a/b Sioux zu Pferd mit Lanze/Sioux zu Pferd mit Lanze 

Mounted Sioux with lance/Mounted Sioux with lance 
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Serie 33 
Rococco 
Rococo 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1a Jägerbursche zu Pferd mit Horn 

Huntsman mounted with horn 

1b Jägerbursche zu Pferd mit Horn 

Huntsman mounted with horn 

2a Herr zu Pferd grüssend 

Mounted gentleman saluting 

2b Herr zu Pferd grüssend 

Mounted gentleman saluting 

3a Dame zu Pferd 

Mounted lady 

3b Dame zu Pferd 

Mounted lady 

4a Dame zu Fuss 

Lady on foot 

4b Jägerbursche zu Fuss mit Gewehr 

Huntsman on foot with gun 

4c Herr mit Stock 

Gentleman with cane 

5a Jägerbursche mit 2 Hunden 

Huntsman with two dogs 

5b Jägerbursche mit 3 Hunden 

Huntsman with three dogs 

6a Jägerbursche mit 3 Hunden 

Huntsman with three dogs 

6b 2 Hunde sitzend 

Two dogs sitting 

 

 

Serie 39 
Ägyptenfeldzug: Napoleons 1797 
Napoleon’s Egyptian Campaign 1797 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch. Designer: Franz Karl Mohr 

 

Number Description 
1a Französische Dromedarreiter, Reiter stehend 

French camel corps, rider standing 

1b Französische Dromedarreiter, Reiter stehend 

French camel corps, rider standing 

2a Französische Dromedarreiter, Reiter gehend 

French camel corps, rider going 
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Napoleon’s Egyptian Campaign (con’t) 

Number Description 
2b Französische Dromedarreiter, Reiter gehend 

French camel corps, rider going 

3 Französische Dromedarreiter, Reiter aufstehend 

French camel corps, rider rising 

4 Französische Dromedarreiter, Reiter gehend, Tier an Hand 

French camel corps, rider going, animal in hand 

5a Französische Dromedarreiter, Reiter abgesessen stehend 

French camel corps, dismounted rider standing 

5b Französische Dromedarreiter, Reiter aufsteigend 

French camel corps, rider ascending 

6a Französische Dromedarreiter, Offizier stehend, Halbfront 

French camel corps, officer standing, half frontal 

6b Französische Dromedarreiter, Offizier durch Glas sehend 

French camel corps, officer looking through telescope 

7a Napoleon zeigend 

Napoleon pointing 

7b Französische Dromedarreiter, Offizier mit Hut grüssend 

French camel corps, officer saluting with hat 

8a Französische Dromedarreiter, Mann stehend frontal 

French camel corps, man standing frontal 

8b Französische Dromedarreiter, Mann Sattel abhebend 

French camel corps, man taking saddle off 

8c Kamel liegend 

Camel lying 

9a Französische Dromedarreiter, Reiter frontal 

French camel corps, rider frontal 

9b Französische Dromedarreiter, Reiter frontal 

French camel corps, rider frontal 

 

 

Serie 41 
Freiheitskämpfe der Tyroler um 1809 
Tyrolean Freedom Fight c.1809 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch. Designer: Franz Karl Mohr 

 

Number Description 
1a Tyroler Mann schiessend, stehend 

Tyrolean man standing, shooting 

1b Tyroler Mann schiessend, stehend 

Tyrolean man standing, shooting 

1c Tyroler Mann schiessend, knieend 

Tyrolean man kneeling, shooting 

2a Tyroler Mann vorlaufend 

Tyrolean man running forward 

2b Tyroler Mann ladend stehend 

Tyrolean man standing, loading 
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Tyrolean Freedom Fight (con’t) 

Number Description 
2c Tyroler Mann schiessend stehend 

Tyrolean man standing, shooting 

3a Tyroler Mann Stein werfend 

Tyrolean man hurling stone 

3b Tyroler Mann Stein werfend 

Tyrolean man hurling stone 

3c Tyroler Mann Stein tragend 

Tyrolean man carrying stone 

4a Tyroler Mann mit Hammer schlagend 

Tyrolean man striking with hammer 

4b Tyroler Mann mit Beil schlagend 

Tyrolean man striking with axe 

4c Tyroler Mann mit Gewehr schlagend 

Tyrolean man striking with gun 

5a Tyroler Mann mit Morgenstern 

Tyrolean man with morning-star 

5b Tyroler Mann mit Mistforke 

Tyrolean man with pitchfork 

5c Tyroler Mann mit Sense 

Tyrolean man with scythe 

6a Tyroler Mann mit Hellebarde 

Tyrolean man with halbard 

6b Tyroler Mann mit Hellebarde 

Tyrolean man with halbard 

7a Tyroler Mann hinter Felsen schiessend 

Tyrolean man shooting from behind rock 

7b Tyroler Mann Fels wuchtend 

Tyrolean man heaving rock 

8a Tyroler Frau hinter Fels schiessend 

Tyrolean woman shooting from behind rock 

8b Tyroler Frau mit Stein 

Tyrolean woman with stone 

8c Tyroler Frau ladend 

Tyrolean woman loading 

9a Tyroler Mann stürzend 

Tyrolean man dropping 

9b Tyroler Mann tot 

Tyrolean man dead 

10a Tyroler Mann stürzend 

Tyrolean man dropping 

10b Tyroler 2 Mann Stein wuchtend 

Two Tyrolean men heaving stone 

11a Tyroler Frau Verwundeten labend 

Tyrolean woman tending wounded 

11b Tyroler 2 Mann Baumstamm hebend 

Two Tyrolean men lifting trunk 

12a Tyroler Fahnenträger 

Tyrolean standard bearer 
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Tyrolean Freedom Fight (con’t) 

Number Description 
12b Tyroler Mann mit Kruzifix 

Tyrolean man with crucifix 

12c Tyroler Trommlerjunge 

Tyrolean drummer boy 

13a Tyroler Mann, Franzosen hochhebend 

Tyrolean man lifting Frenchman 

13b Tyroler Hofer zu Pferd 

Tyrolean courtier mounted 

13c Tyroler Hofer zu Fuss 

Tyrolean courtier on foot 

14a Französische Grenadiere Reiteroffizier 

French grenadier mounted officer 

14b Französische Grenadiere Fahne 

French grenadier flag 

14c Französische Grenadiere Fussoffizier 

French grenadier foot officer 

14d Französische Grenadiere Trommler 

French grenadier drummer 

15a Französische Grenadiere mit Kolben schlagend 

French grenadier striking with gun butt 

15b Französische Grenadiere Gewehr waagerecht 

French grenadier gun horizontal 

15c Französische Grenadiere Sappeur 

French grenadier sapper 

16a Französische Grenadiere Sturm laufend 

French grenadier running charge 

16b Französische Grenadiere Sturm laufend 

French grenadier running charge 

16c Französische Grenadiere knieend im Abwehr 

French grenadier kneeling on defence 

17a Französische Grenadiere in Pratonentasche greifend 

French grenadier reaching into cartridge pouch 

17b Französische Grenadiere stehend feuernd 

French grenadier standing firing 

17c Französische Grenadiere knieend feuernd 

French grenadier kneeling firing 

18a Französische Grenadiere abwehrend 

French grenadier defending 

18b Französische Grenadiere Toter 

French grenadier dead 

18c Französische Grenadiere Fallender 

French grenadier casualty 

19a Österreichische Dragoner im Mantel Offizier halted 

Austrian Dragoon in overcoat officer halted 

19b Österreichische Dragoner im Mantel Trompeter halted 

Austrian Dragoon in overcoat trumpeter halted 

20a Österreichische Dragoner im Mantel Mann I haltend 

Austrian Dragoon in overcoat trooper halted I 
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Tyrolean Freedom Fight (con’t) 

Number Description 
20b Österreichische Dragoner im Mantel Mann II haltend 

Austrian Dragoon in overcoat trooper halted II 

21a Bayern, Chevaulegers haltend Trompeter 

Bavaria, Light Horse halted trumpeter 

21b Bayern, Chevaulegers haltend Offizier 

Bavaria, Light Horse halted officer 

22a Bayern, Chevaulegers haltend Mann I 

Bavaria, Light Horse halted trooper I 

22b Bayern, Chevaulegers haltend Mann II 

Bavaria, Light Horse halted trooper II 

 

 

 
Englische Reitende Artillerie 1813/English Horse Artillery 1813 

Number Description 
24a Muni-Wagen im Galopp 

Ammunition wagon galloping 

24b Geschütze im Galopp 

Cannon galloping 

25a/b Offizier/Trompeter im Galopp 

Officer/trumpeter galloping 

26a/b Mann I/Mann II im Galopp 

Trooper I/Trooper II galloping 

27 Protze mit Vorspann stehend 

Limber and trace horse standing 

28a/b Vorspann im Galopp/Vorspann stürzend 

Trace horse galopping/Trace horse dropping 

29/30/31 Protze mit Vorspann stehend/dito/dito 

Limber with trace horse standing/ditto/ditto 

32 Protze mit Vorspann stürzend 

Limber with trace horse dropping 

33a/b Vorspann stehend/Vorspann stehend 

Trace horse standing/Trace horse standing 

34a/b Mann mit Wischer/Richtbaum 

Gunner with sponge/aiming rod 

34c Mann Richtung gehend [sic] 

Gunner directing 

35a Mann Richtung gehend [sic] 

Gunner directing 

35b/c Mann abprotzend/Mann abprotzend 

Gunner sitting on limber/Gunner sitting on limber 

36a/b Mann Lafettenschwanz tragend/dito 

Gunner moving gun carriage/ditto 

36c/d Mann Richtung gebend/dito 

Gunner directing/ditto 

37a/b/c Mann mit Wischer I/II/II 

Gunner with sponge I/II/II 
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English Horse Artillery 1813 (con’t) 

Number Description 
38a/b/c/d Mann stehend mit Lunte/mit Luntentasche/mit Lunte/stehend 

Gunner standing with match/with fuse bag/with match/standing 

39a/b Mann stehend mit Pulvertasche/dito 

Gunner standing with powderbag/ditto 

39c/d Mann stehend mit Richtbalken/dito 

Gunner standing with aiming stick/ditto 

39e Offizier zu Fuss stehend 

Officer standing on foot 

40 Kanone 

Cannon 

41a/b/c/d Offizier zu Fuss stehend I/II/III/IV 

Officer on foot standing I/II/III/IV 

42a/b Offizier zu Pferd/Trompeter zu Pferd haltend 

Mounted officer/Mounted trumpeter halted 

43/44 Pferdhalter mit 2 Pferden/Pferdhalter mit 2 Pferden 

Horse holder with 2 horses/Horse holder with 2 horses 

45a/b Pferdhalter mit 1 Pferd gehend/aufgesessen 

Horse holder with 1 horse going/mounting 

46a/b Pferd laufend ledig/dito 

Horse running free/ditto 

47a/b Pferd sich sträubend, ledig/Pferd stehend, ledig 

Horse resisting, free/Horse standing free 

48a Pferdhalter aufsitzend 

Horse holder mounting 

48b Adjutant meldend 

Adjutant reporting 

49a/b/c Mann in Abwehr mit Pistole/mit Degen/mit Wischer 

Gunner defending with pistol/with sword/with sponge 

50a Mann stürzend 

Gunner dropping 

50b Mann mit Degen in Abwher 

Gunner with sword defending 

50c Offizier mit Pistole 

Officer with pistol 

51a/b/c Mann stürzend/tot/verwundet 

Gunner dropping/dead/wounded 
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Serie 44 
Winterfreuden zur Biedermeierzeit um 1815-1830 
Winter Delights in the Biedermeier Period c.1815-1830 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1 Schlitten 

Sledge 

2 Schlitten 

Sledge 

3a Schlittschuhläufer, Student 

Student ice skater 

3b Schlittschuhläufer, 3 Mann 

Three men ice skaters 

4a Schlittschuhläufer, 2 Mann 

Two men ice skaters 

4b Mann Schlittschuh laufend 

Man ice skating 

5a Mann, Frau Schlittschuh anschnallend 

Man buckling on woman’s ice skate 

5b Mann, Frau Schlitten fahrend 

Man, driving woman in sled 

6a Frau schlittschuh laufend 

Woman ice skating 

6b Mann gehend, Schlittschuhe in der Hand 

Man going, ice skates in hand 

6c Mann mit Tasse 

Man with cup 

6d Frau am Ofen Getränk reichend 

Woman at stove passing a drink 

7a Mann stehend 

Man standing 

7b Mann gehend I 

Man going I 

7c/d Mann gehend II/III 

Man going II/III 

8a Frau stehend im Sturm 

Woman standing in a storm 

8b Frau stehend im Sturm 

Woman standing in a storm 

8c Frau stehend im Sturm 

Woman standing in a storm 

8d Frau gehend im Sturm 

Woman going in a storm 
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Winter delights 1815-1830 (con’t) 

Number Description 
9a Frau mit Reisigbündel 

Woman with bundle of brushwood 

9b Frau mit Schlitten 

Woman with sled 

9c Frau stehend 

Woman standing 

9d Frau front 

Woman frontal 

10a Knabe schneeballend 

Boy throwing snowball 

10b Knabe Scheebälle backend 

Boy making snowball 

10c Knabe schneeballend 

Boy throwing snowball 

10d Schneemann 

Snowman 

11a 2 Kinder mit Schlitten 

Two children with sled 

11b Knabe mit Schlitten 

Boy with sled 

11c 2 Kinder mit Schlitten 

Two children with sled 

12a Mädchen gehend 

Girl going 

12b Mädchen gehend 

Girl going 

12c Knabe auf Schlitten 

Boy on sled 

12d Knabe zeigend 

Boy pointing 

13a Waldhornbläser stehend 

French horn player standing 

13b Trompetenbläser stehend 

Trumpeter standing 

13c Klarinettenbläser sitzend 

Clarinet player sitting 

14a Schlittschuhläufer 

Ice skater 

14b Mann fallend 

Man falling 

14c Bettler 

Beggar 
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Serie 50 
1870-1871 
Franco-German War 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch; Designer: Hans Fritsch 

 
Franco-German War: Wurttemberger Artillery 

Number Description 
1a Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Mann mit Wischer 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, man with sponge 

1b Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Mann strammstehend 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, man standing at attention 

1c Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Mann richtend 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, man aiming 

2a Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Mann mit Richtbaum 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, man with aiming rod 

2b Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Mann mit Lunte 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, man with match 

2c Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Mann mit Pulvertasche 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, man with powder bag 

3a Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Geschützführer 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, gun commander 

3b Württembergische Artillerie im Feuer, Geschütz 

Wurttemberger artillery firing, cannon 

4a Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Offizier zu Pferd 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, mounted officer 

4b Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Trompeter zu Pferd 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, mounted trumpeter 

5a Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Pferdhalter 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, horse holder 

6a Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Fahrer 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, driver 

6b Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Fahrer 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, driver 

6c Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Fahrer 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, driver 

7 Württembergische Artillerie im Feuer, Protze 

Wurttemberger artillery firing, limber 

8 Württembergische Artillerie im Feuer, Vorspannpferde 

Wurttemberger artillery firing, trace horses 

9a Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Mann stürzend 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, man dropping 

9b Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Mann tot 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, man dead 

9c Württembergische Artillerie im Feuer, im Mantel Mann mit Granate 

Wurttemberger artillery in overcoats firing, man with shell 
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Franco-German War: Bavarian Infantry 

Number Description 
1a Bayern, Mann stehend schiessend 

Bavaria, man standing shooting 

1b Bayern, Mann knieend schiessend 

Bavaria, man kneeling shooting 

1c Bayern, Mann knieend ladend 

Bavaria, man kneeling loading 

2a Bayern, Mann schiessend zurückgehend 

Bavaria, man shooting going back 

2b Bayern, Mann vorgehend ladend 

Bavaria, man advancing loading 

2c Bayern, Mann vorgehend, Gewehr hoch 

Bavaria, man advancing, gun right 

3a Bayern, Mann vorgehend ladend 

Bavaria, man advancing, loading 

3b Bayern, Mann vorlaufend stechend 

Bavaria, man running forward, stabbing 

3c Bayern, Mann vorgehend fechtend 

Bavaria, man advancing, fighting 

4a Bayern, Mann vorgehend stechend 

Bavaria, man advancing, stabbing 

4b Bayern, Mann vorlaufend stechend 

Bavaria, man running forward, stabbing 

4c Bayern, Mann vorlaufend stechend 

Bavaria, man running forward, stabbing 

5a Bayern, Mann rückwärts laufend 

Bavaria, man running back 

5b Bayern, Mann mit Kolben schlagend 

Bavaria, man striking with gun butt 

5c Bayern, Mann mit Kolben schlagend 

Bavaria, man striking with gun butt 

6a Bayern, Mann stürzend 

Bavaria, man dropping 

6b Bayern, Mann stürzend 

Bavaria, man dropping 

6c Bayern, Mann stürzend 

Bavaria, man dropping 

7a Bayern, Mann tot 

Bavaria, man dead 

7b Bayern, Mann tot 

Bavaria, man dead 
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Franco-German War: Bavarian Infantry (con’t) 

Number Description 
7c Bayern, Mann tot 

Bavaria, man dead 

8a Bayern, Feldwebel im Gefecht 

Bavaria, sergeant in combat 

8b Bayern, Trommler stürzend 

Bavaria, drummer dropping 

8c Bayern, Offizier im Gefecht 

Bavaria, officer in combat 

9a Bayern, Major im Gefecht 

Bavaria, Major in combat 

9b Bayern, Major anreitend, Degen rechts 

Bavaria, Major advancing, sword right 

10a Bayern, Mann vorlaufend, 2. Glied 

Bavaria, man running forward, 2nd rank 

10b Bayern, Mann vorlaufend, 2. Glied 

Bavaria, man running forward, 2nd rank 

10c Bayern, Mann vorlaufend, 2. Glied 

Bavaria, man running forward, 2nd rank 

11a Bayern, Feldwebel vorlaufend 

Bavaria, sergeant running forward 

11b Bayern, Trommler vorlaufend 

Bavaria, drummer running forward 

11c Bayern, Offizier vorlaufend 

Bavaria, officer running forward 

12a Bayern, Mann vorgehend, 3. Glied 

Bavaria, man advancing, 3rd rank 

12b Bayern, Mann vorgehend, 3. Glied 

Bavaria, man advancing, 3rd rank 

12c Bayern, Mann vorgehend, 3. Glied 

Bavaria, man advancing, 3rd rank 

13a Bayern, Feldwebel vorgehend 

Bavaria, sergeant advancing 

13b Bayern, Trommler vorgehend 

Bavaria, drummer advancing 

13c Bayern, Offizier vorgehend 

Bavaria, officer advancing 

14a Bayern, Fahne vorgehend 

Bavaria, flag advancing 

14b Bayern, Fahne vorgehend 

Bavaria, flag advancing 

14c Bayern, Fahne im Gefecht 

Bavaria, flag in combat 

15a Bayern, Mann vorlaufend zeigend 

Bavaria, man running forward pointing 

15b Bayern, Mann vorlaufend zeigend 

Bavaria, man running forward pointing 
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Franco-German War: Bavarian Infantry (con’t) 

Number Description 
15c Bayern, Mann stehend zeigend 

Bavaria, man standing pointing 

16a Bayern, Major anfeuernd, Degen erhoben 

Bavaria, Major shouting encouragement sword raised 

16b Bayern, Major stürzend 

Bavaria, Major dropping 

17a Bayern, Trompeter im Gefecht 

Bavaria, trumpeter in combat 

17b Bayern, Trompeter vorgehend 

Bavaria, trumpeter advancing 

17c Bayern, Trompeter vorgehend 

Bavaria, trumpeter advancing 

18a Bayern, Mann verwundet, liegend 

Bavaria, man lying wounded 

18b Bayern, Mann verwundet, liegend 

Bavaria, man lying wounded 

18c Bayern, Mann verwundet, liegend 

Bavaria, man lying wounded 

19a Bayern, Mann verwundet, Hände vor Gesicht 

Bavaria, wounded man, hands before face 

19b Bayern, Mann verwundet, sitzend 

Bavaria, man sitting wounded 

19c Bayern, Mann verwundet, Hand an Knie 

Bavaria, man wounded, hand on knee 

20a Bayern, Mann Feindefahnenträger erwürgend 

Bavaria, man strangling enemy standard bearer 

20b Bayern, Mann Feindefeldwebel erwürgend 

Bavaria, man strangling enemy sergeant 

21a Bayern, Mann im Sturm 

Bavaria, man charging 

21b Bayern, Mann im Sturm 

Bavaria, man charging 

21c Bayern, Mann im Sturm 

Bavaria, man charging 

22a Bayern, Mann stehend ladend 

Bavaria, man standing loading 

22b Bayern, Mann knieend ladend 

Bavaria, man kneeling loading 

22c Bayern, Mann liegend ladend 

Bavaria, man lying loading 

23a Bayern, Mann stehend im Feuer 

Bavaria, man standing firing 

23b Bayern, Mann knieend im Feuer 

Bavaria, man kneeling firing 

23c Bayern, Mann liegend im Feuer 

Bavaria, man lying firing 
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Franco-German War: Bavarian Infantry (con’t) 

Number Description 
24a Bayern, Trompeter stehend 

Bavaria, trumpeter standing 

24b Bayern, Fahne stehend 

Bavaria, standard standing 

24c Bayern, Feldwebel stehend 

Bavaria, sergeant standing 

24d Bayern, Offizier stehend 

Bavaria, officer standing 

25a Bayern, Major stehend 

Bavaria, Major standing 

25b Bayern, Major gehend 

Bavaria, Major going 

26a Bayern, Trommler in Reserve, stehend 

Bavaria, drummer standing in reserve 

26b Bayern, Fahne in Reserve, stehend 

Bavaria, flag standing in reserve 

26c Bayern, Offizier in Reserve, stehend 

Bavaria, officer standing in reserve 

26d Bayern, Feldwebel in Reserve, stehend 

Bavaria, sergeant standing in reserve 

27a Bayern, Mann in Reserve, stehend 

Bavaria, man standing in reserve 

27b Bayern, Mann in Reserve, stehend 

Bavaria, man standing in reserve 

27c Bayern, Mann in Reserve, stehend 

Bavaria, man standing in reserve 

28a Bayern, Trommler im Marsch 

Bavaria, drummer marching 

28b Bayern, Fahne im Marsch gerollt 

Bavaria, flag rolled up, marching 

28c Bayern, Feldwebel im Marsch 

Bavaria, sergeant marching 

28d Bayern, Offizier im Marsch 

Bavaria, officer marching 

29a Bayern, Mann im Marsch 

Bavaria, man marching 

29b Bayern, Mann im Marsch 

Bavaria, man marching 

29c Bayern, Mann im Marsch 

Bavaria, man marching 

30a Bayern, Fahne stürzend 

Bavaria, flag dropping 

30b Bayern, Major stürzend 

Bavaria, Major dropping 
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Franco-German War: Prussian Hussars 

Number Description 
69a Preussen, Husaren abgesessen Mann stehend schiessend 

Prussia, dismounted Hussar, man standing shooting 

69b Preussen, Husaren abgesessen Mann liegend schiessend 

Prussia, dismounted Hussar, man lying shooting 

69c Preussen, Husaren abgesessen Mann knieend schiessend 

Prussia, dismounted Hussar, man kneeling shooting 

70a Preussen, Husaren abgesessen Mann stehend im Anschlag 

Prussia, dismounted Hussar, man standing aiming 

70b Preussen, Husaren abgesessen Mann vorlaufend 

Prussia, dismounted Hussar, man running forward 

70c Preussen, Husaren abgesessen Mann vorgehend 

Prussia, dismounted Hussar, man advancing 

71a Preussen, Husaren abgesessen Trompeter stehend 

Prussia, dismounted Hussar, trumpeter standing 

71b Preussen, Husaren abgesessen Mann stürzend 

Prussia, dismounted Hussar, man dropping 

71c Preussen, Husaren abgesessen Offizier s. auf Degen stützend 

Prussia, dismounted Hussar, officer resting on sword 

72a Preussen, Husaren abgesessen Standarte stehend 

Prussia, dismounted Hussar, standard standing 

72b Preussen, Husaren abgesessen Offizier stehend 

Prussia, dismounted Hussar, officer standing 

72c Preussen, Husaren abgesessen Trompeter stehend 

Prussia, dismounted Hussar, trumpeter standing 

72d Preussen, Husaren abgesessen Offizier stehend 

Prussia, dismounted Hussar, officer standing 

72e Preussen, Husaren abgesessen Offizier stehend mit Karte 

Prussia, dismounted Hussar, officer standing with map 

73a Preussen, Husaren abgesessen Pferd stehend 

Prussia, dismounted Hussar, horse standing 

73b Preussen, Husaren abgesessen Pferdehalter stehend 

Prussia, dismounted Hussar, horse holder standing 

73c Preussen, Husaren abgesessen Pferd stehend 

Prussia, dismounted Hussar, horse standing 

 

 
Franco-German War: Prussian Artillery 

Number Description 
74 Preussen, Artillerie im Mantel Kanone 

Prussia, Artillerie in greatcoat, Canon 

75a Preussen, Artillerie im Mantel Offizier durch Scherenfernrohr sehend 

Prussia, Artillerie in greatcoat, officer looking through stereoscope 

75b Preussen, Artillerie im Mantel Offizier mit Tabelle 

Prussia, artillery in greatcoat, officer with table 

75c Preussen, Artillerie im Mantel Offizier Hand hoch 

Prussia, artillery in greatcoat, officer holding hand up 
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Franco-German War: Prussian Artillery (con’t) 

Number Description 
76a/b Preussen, Artillerie im Mantel Kanonier mit Hebebaum/mit Wischer 

Prussia, artillery in greatcoat, gunner with crowbar/with sponge 

76c Preussen, Artillerie im Mantel Kanonier frontal stehend 

Prussia, artillery in greatcoat, gunner standing frontal 

77a Preussen, Artillerie im Mantel Kanonier mit Hebebaum 

Prussia, artillery in greatcoat, gunner with crowbar 

77b Preussen, Artillerie im Mantel Kanonier haltend, profil 

Prussia, artillery in greatcoat, gunner halted, profile 

77c Preussen, Artillerie im Mantel Kanonier, Zeichen gebend 

Prussia, artillery in greatcoat, gunner giving a signal 

78a Preussen, Artillerie im Mantel Offizier Kommando gebend 

Prussia, artillery in greatcoat, Officer giving orders 

78b Preussen, Artillerie im Mantel Kanonier zeigend 

Prussia, artillery in greatcoat, gunner pointing 

78c Preussen, Artillerie im Mantel 2 Kanoniere Munition tragend 

Prussia, artillery in greatcoat, 2 gunners carrying ammunition 

79a Preussen, Artillerie im Mantel Kanonier gefallen mit platzender Granate 

Prussia, artillery in greatcoat, gunner falling with shell explosion 

79b Preussen, Artillerie im Mantel 2 Kanoniere Verwundeten tragen 

Prussia, artillery in greatcoat, 2 gunners carrying wounded 

79c Preussen, Artillerie im Mantel 2 Kanoniere Munition tragen 

Prussia, artillery in greatcoat, 2 gunners carrying ammunition 

 

 

 
Franco-German War: Zouaves 

Number Description 
1a Zuaven, Mann knieend schiessend 

Zouaves, man kneeling shooting 

1b Zuaven, Mann knieend, Anschlag 

Zouaves, man kneeling, aiming 

1c Zuaven, Mann stehend schiessend 

Zouaves, man standing shooting 

2a Zuaven, Mann Stich abwehrend 

Zouaves, man defending 

2b Zuaven, Mann stehend schiessend 

Zouaves, man standing shooting 

2c Zuaven, Mann stehend Gewehr anlegend 

Zouaves, man standing putting down gun 
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Franco-German War: Zouaves (con’t) 

Number Description 
3a Zuaven, Mann vorgehend, stechend 

Zouaves, man advancing, stabbing 

3b Zuaven, Mann vorgehend fechtend 

Zouaves, man advancing, fighting 

3c Zuaven, Mann vorgehend stechend 

Zouaves, man advancing, stabbing 

4a Zuaven, Mann stehend, ladend 

Zouaves, man standing, loading 

4b Zuaven, Mann Stich abwehrend 

Zouaves, man defending 

4c Zuaven, Mann zurückgehend 

Zouaves, man going back 

5a Zuaven, Mann stechend 

Zouaves, man stabbing 

5b Zuaven, Mann Stich parierend 

Zouaves, man parrying 

5c Zuaven, Mann Stich abwehrend 

Zouaves, man defending 

6a Zuaven, Kapitän, stürzend 

Zouaves, captain dropping 

6b Zuaven, Kapitän, mit Pistole schiessend 

Zouaves, captain shooting pistol 

7a Zuaven, Feldwebel mit Degen schlagend 

Zouaves, sergeant striking with sword 

7b Zuaven, Trompeter im Anschlag 

Zouaves, trumpeter aiming 

7c Zuaven, Offizier stürzend 

Zouaves, officer dropping 

8a Zuaven, Trompeter stechend 

Zouaves, trumpeter stabbing 

8b Zuaven, Fahnenträger im Gefecht 

Zouaves, standard bearer in combat 

8c Zuaven, Offizier im Gefecht 

Zouaves, officer in combat 

9a Zuaven, Mann vorlaufend 

Zouaves, man running forward 

9b Zuaven, Mann vorlaufend 

Zouaves, man running forward 

9c Zuaven, Mann vorlaufend 

Zouaves, man running forward 

10a Zuaven, Trompeter vorlaufend 

Zouaves, trumpeter running forward 

10b Zuaven, Fahnenträger vorlaufend 

Zouaves, standard bearer running forward 
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Franco-German War: Zouaves (con’t) 

Number Description 
10c Zuaven, Feldwebel vorlaufend 

Zouaves, sergeant running forward 

10d Zuaven, Offizier vorlaufend 

Zouaves, officer running forward 

11a Zuaven, Mann vorgehend 

Zouaves, man advancing 

11b Zuaven, Mann vorgehend 

Zouaves, man advancing 

11c Zuaven, Mann vorgehend 

Zouaves, man advancing 

12a Zuaven, Feldwebel vorgehend 

Zouaves, sergeant advancing 

12b Zuaven, Fahnenträger vorgehend 

Zouaves, standard bearer advancing 

12c Zuaven, Offizier vorgehend 

Zouaves, officer advancing 

12d Zuaven, Trompeter vorgehend 

Zouaves, trumpeter advancing 

13a Zuaven, Kapitän, vorgehend zu Pferd 

Zouaves, mounted captain advancing 

13b Zuaven, Kapitän, trabend 

Zouaves, captain trotting 

14a Zuaven, Verwundeter zurückgehend 

Zouaves, wounded going back 

14b Zuaven, Verwundeter sich verbindend 

Zouaves, wounded bandaging himself 

14c Zuaven, Verwundeter zurückgehend 

Zouaves, wounded going back 

15a Zuaven, Verwundeter sitzend 

Zouaves, wounded sitting 

15b Zuaven, Verwundeter knieend 

Zouaves, wounded kneeling 

15c Zuaven, Verwundeter liegend 

Zouaves, wounded lying 

16a Zuaven, Mann stürzend 

Zouaves, man dropping 

16b Zuaven, Mann stürzend 

Zouaves, man dropping 

16c Zuaven, Mann stürzend 

Zouaves, man dropping 

17a Zuaven, Mann tot 

Zouaves, man dead 

17b Zuaven, Mann tot 

Zouaves, man dead 

17c Zuaven, Mann tot 

Zouaves, man dead 

18a Zuaven, 2 Mann Bayer erstechend 

Zouaves, two men stabbing Bavarian 
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Franco-German War: Zouaves (con’t) 

Number Description 
18b Zuaven, Mann Bayer erstechend 

Zouaves, man stabbing Bavarian 

19a Zuaven, Mann sich ergebend 

Zouaves, man surrendering 

19b Zuaven, Mann sich ergebend 

Zouaves, man surrendering 

19c Zuaven, Mann sich ergebend 

Zouaves, man surrendering 

20a Zuaven, Mann fliehend 

Zouaves, man fleeing 

20b Zuaven, Mann fliehend 

Zouaves, man fleeing 

20c Zuaven, Mann fliehend 

Zouaves, man fleeing 

21a Zuaven, Mann im Sturm 

Zouaves, man charging 

21b Zuaven, Mann im Sturm 

Zouaves, man charging 

21c Zuaven, Mann im Sturm 

Zouaves, man charging 

22a Zuaven, Mann stehend ladend 

Zouaves, man standing loading 

22b Zuaven, Mann knieend ladend 

Zouaves, man kneeling loading 

22c Zuaven, Mann liegend ladend 

Zouaves, man lying loading 

23a Zuaven, Mann stehend schiessend 

Zouaves, man standing shooting 

23b Zuaven, Mann knieend schiessend 

Zouaves, man kneeling shooting 

23c Zuaven, Mann liegend schiessend 

Zouaves, man lying shooting 

24a Zuaven, Fahne stehend 

Zouaves, flag standing 

24b Zuaven, Offizier stehend 

Zouaves, officer standing 

24c Zuaven, Trompeter stehend 

Zouaves, trumpeter standing 

24d Zuaven, Feldwebel stehend 

Zouaves, sergeant standing 

25a Zuaven, Kapitän, im Schritt 

Zouaves, captain walking 

25b Zuaven, Kapitän, stehend 

Zouaves, standing 

26a Zuaven, Mann in Reserve stehend 

Zouaves, man standing in reserve 

26b Zuaven, Mann in Reserve stehend 

Zouaves, man standing in reserve 
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Franco-German War: Zouaves (con’t) 

Number Description 
26c Zuaven, Mann in Reserve stehend 

Zouaves, man standing in reserve 

27a Zuaven, Trompeter in Reserve stehend 

Zouaves, trumpeter standing in reserve 

27b Zuaven, Fahne in Reserve stehend 

Zouaves, flag standing in reserve 

27c Zuaven, Feldwebel in Reserve stehend 

Zouaves, sergeant standing in reserve 

27d Zuaven, Offizier in Reserve stehend 

Zouaves, officer standing in reserve 

28a Zuaven, Trompeter im Marsch 

Zouaves, trumpeter marching 

28b Zuaven, Fahne im Marsch 

Zouaves, flag marching 

28c Zuaven, Feldwebel im Marsch 

Zouaves, sergeant marching 

28d Zuaven, Offizier im Marsch 

Zouaves, officer marching 

29a Zuaven, Mann im Marsch 

Zouaves, man marching 

29b Zuaven, Mann im Marsch 

Zouaves, man marching 

29c Zuaven, Mann im Marsch 

Zouaves, man marching 

 

 

Serie 52 
Zweiter Weltkrieg 1939-1945 
Second World War 1939-1945 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1 Deutsche Feldartillerie im Feuer, Geschützgruppe 1 

German field artillery firing, cannon group 1 

2 Deutsche Feldartillerie im Feuer, Geschützgruppe 2 

German field artillery firing, cannon group 2 

3a Deutsche Feldartillerie im Feuer, Kanonier mit Granate 

German field artillery firing, gunner with shell 

3b Deutsche Feldartillerie im Feuer, Kanonier mit Richtbaum 

German field artillery firing, gunner with aiming rod 

3c Deutsche Feldartillerie im Feuer, Kanonier mit Richtbaum 

German field artillery firing, gunner with aiming rod 

4a Deutsche Feldartillerie im Feuer, Geschützführer 

German field artillery firing, gun commander 

4b Deutsche Feldartillerie im Feuer, Kanonier Granate einstellend 

German field artillery firing, gunner adjusting shell 
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Second World War (con’t) 

Number Description 
4c Deutsche Feldartillerie im Feuer, Kanonier mit Kartusche 

German field artillery firing, gunner with cartridge 

5a Deutsche Feldartillerie im Feuer, Offizier mit Karte 

German field artillery firing, officer with map 

5b Deutsche Feldartillerie im Feuer, Offizier durch Glas sehend 

German field artillery firing, officer looking through binoculars 

5c Deutsche Feldartillerie im Feuer, Offizier frontal 

German field artillery firing, officer frontal 

6a Deutsche Feldartillerie im Feuer, Offizier am Scherenfernrohr 

German field artillery firing, officer with stereoscope 

6b Deutsche Feldartillerie im Feuer, Kanonier am Richtkreis 

German field artillery firing, gunner at the aiming circle 

6c Deutsche Feldartillerie im Feuer, Kanonier mit Fernsprecher 

German field artillery firing, gunner with telephone 

7a Deutsche Feldartillerie im Feuer, Fahrer abgesessen Helm in der Hand 

German field artillery firing, dismounted gunner helmet in hand 

7b Deutsche Feldartillerie im Feuer, Fahrer abgesessen gebückt 

German field artillery firing, dismounted gunner helmet bent double 

7c Deutsche Feldartillerie im Feuer, Fahrer abgesessen sitzend 

German field artillery firing, dismounted gunner helmet sitting 

7d Deutsche Feldartillerie im Feuer, Fahrer abgesessen sitzend 

German field artillery firing, dismounted gunner helmet sitting 

8a Deutsche Feldartillerie im Feuer, Fahrer abgesessen stehend 

German field artillery firing, dismounted gunner helmet standing 

8b Deutsche Feldartillerie im Feuer, Pferdhalter, 3 Pferde 

German field artillery firing, horse holder with three horses 

9 Deutsche Feldartillerie im Feuer, Protze mit Vorspann stehend 

German field artillery firing, limber with trace horses standing 

10 Deutsche Feldartillerie im Feuer, Doppelvorspann stehend 

German field artillery firing, double horse team standing 

11a Deutsche Feldartillerie im Feuer, Geschützführer im Galopp 

German field artillery firing, gun commander galloping 

11b Deutsche Feldartillerie im Feuer, Offizier im Galopp 

German field artillery firing, officer galloping 

12 Deutsche Feldartillerie im Feuer, Doppelvorspann im Galopp 

German field artillery firing, double horse team galloping 

13 Deutsche Feldartillerie im Feuer, Protze mit Vorspann im Galopp 

German field artillery firing, limber with trace horses galloping 

14 Deutsche Feldartillerie im Feuer, Feldgeschütze 10,5 im Galopp 

German field artillery firing, 10.5 field gun galloping 
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Serie 53 
Neuzeitlicher Bauernhof und Treibjagd 
Modern Times Farm Yard and Battue 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 
Bauernhof/Farm Yard 

Number Description 
1a Frau, Garbe tragend 

Woman, carrying sheaf 

1b Frau, Garbe bindend 

Woman, tying sheaf 

1c Mann, mähend 

Man, mowing 

2 Mann mit Pflug 

Man with plough 

3a Mann Garbe reichend 

Man reaching for sheaf 

3b Mann mit Sense, trinkend 

Man with scythe, drinking 

3c Mann Sense dängelnd 

Man honing scythe 

4 Kornstück als Feld 

Grain in field 

5a Hocke 

Haystack 

5b Garbe 

Sheaf 

6a Frau Kartoffeln sammelnd 

Woman gathering potatoes 

6b Frau Kartoffeln sammelnd 

Woman gathering potatoes 

6c Kanne mit Korb 

Jug with basket 

7a Pferd, grasend 

Horse, grazing 

7b Pferd, stehend 

Horse, standing 

7c Pferd, liegend 

Horse, lying 

8a Kuh, liegend 

Cow, lying 

8b Kuh, stehend 

Cow, standing 

8c Kuh, grasend 

Cow, grazing 

9a Frau stehend mit Harke 

Woman standing with rake 
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Farm Yard (con’t) 

Number Description 
9b Mann stehend mit Spaten 

Man standing with spade 

9c Mann mit Spaten, gebückt stehend 

Man with spade, standing bent down 

10a Mann, Pferd von Weide holend 

Man, getting horse from pasture 

10b Pferd sich wälzend 

Horse rolling 

11a Milchmädchen 

Milkmaid 

11b Mädchen Kuh melkend 

Girl milking cow 

12a Frau Hühner fütternd 

Woman feeding hens 

12b Mann mit Peitsche 

Man with whip 

12c Frau mit Heugabel 

Woman with hay fork 

12d Mann mit Mistkarre 

Man with dung cart 

13a Pferdegespann, gehend 

Horse team, going 

13b Pferdegespann, stehend 

Horse team, standing 

14* Kornwagen 

Grain wagon 

15 Hühner 

Chickens 

16a Schaf liegend 

Sheep lying 

16b Schaf grasend 

Sheep grazing 

16c Schaf liegend 

Sheep lying 

17a Mann mit Harke 

Man with rake 

17b Mann mit Harke 

Man with rake 

18 Kartoffelsäcke 

Potato sack 

19a Schäfer 

Sheep 

19b Frau mit Harke 

Woman with rake 

19c Mann mit Harke, trinkend 

Man with rake, drinking 

* Slate broken, no longer available 
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Farm Yard (con’t) 

Number Description 
19d Hund, sitzend 

Dog, sitting 

20a Frau waschend 

Woman washing 

20b Mädchen Eimer tragend 

Girl carrying bucket 

20c* Mann säend 

Man sowing 

20d* Frau mit Sichel 

Woman with sickle 

21a Knabe mit Peitsche 

Boy with whip 

21b Mädchen mit Körben 

Girl with baskets 

21c Misthaufen 

Dung heap 

22a Mädchen mit Puppe 

Girl with doll 

22b Knabe mit Stock 

Boy with stick 

22c Ziege 

Goat 

22d Schwein 

Pig 

22e Schwein 

Pig 

23 Mann mit Egge 

Man with harrow 

24a Frau harkend 

Woman raking 

24b Mann harkend 

Man raking 

25a Mann Pferd führend 

Man leading horse 

25b Eseltreiber 

Donkey driver 

25c Esel mit Mehlsack 

Donkey with flour sack 

26a Mann, Mist streuend 

Man, spreading dung 

26b Mistwagen 

Dung cart 

+ Niedersächsisches Bauernhaus, nicht perspektivisch 

Lower Saxony farmhouse, not in perspective 

* Slate broken, no longer available. 
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Treibjagd/Battue 

Number Description 
27a Treiber mit Stock 

Beater with stick 

27b Treiber angeschossen 

Beater throwing projectile 

27c Treiber mit Topfdeckel schlagend 

Beater with striking pot lid 

27d Treiber mit Trompete 

Beater with horn 

28a Jäger gehend 

Hunter going 

28b Jäger pürschend 

Hunter deer stalking 

28c Jäger schiessend 

Hunter shooting 

28d Treiber laufend 

Beater running 

29a Hase laufend 

Hare running 

29b Hase Männchen machend 

Hare sitting up and begging 

29c Hase getroffen 

Hare being hit 

30a Hirsch laufend 

Stag running 

30b Hirschkuh laufend 

Roe running 

31a Wildschwein 

Wild boar 

31b Frischling 

Young boar 

31c Fuchs 

Fox 

32a Hund, stehend 

Dog, standing 

32b Hund, sitzend 

Dog, sitting 

32c Hund, gehend 

Dog, going 

 

 



(In)Compleat Kieler Part 3.2 3/12/21 91 

Serie 54 
Tiergarten 
Zoological Garden 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 
Tiergarten/Zoological Garden 

Number Description 
1 Elefant mit Führer, Indisch 

Elephant with keeper, Indian 

2a Elefant, Afrikanisch 

Elephant, African 

2b Elefant, Junges 

Young elephant 

3a Königspinguine auf Felsen 

King Penguin on rock 

3b Pinguine auf Felsen 

Penguin on rock 

4 Seehund auf Felsen 

Seal on rock 

5a Eisbär, auf Hinterbeinen stehend 

Polar bear, standing on hind legs 

5b Seelöwe auf Felsen 

Sea lion on rock 

6a Eisbär auf Felsen gehend 

Polar bear going on rock 

6b Eisbär auf Felsen gehend 

Polar bear going on rock 

7a Nilpferd 

Hippopotamus 

7b Nashorn 

Rhinoceros 

8 Elefant, badend, Afrikanisch 

African elephant, bathing 

9a Kängeruh, fressend 

Kangaroo eating 

9b Alligator auf Felsen liegend 

Alligator lying on rock 

10a Kängeruh mit Junges 

Kangaroo with joey 

10b Junges Nilpferd im Wasser 

Young hippopotamus in water 

11 Giraffe 

Giraffe 

12a Zebra schreiend 

Zebra braying 

12b Zebra, stehend 

Zebra, standing 
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Zoological Garden (con’t) 

Number Description 
13a Dromedar, liegend 

Camel, lying 

13b Dromedar, stehend 

Camel, standing 

14a Löwin liegend 

Lioness, lying 

14b Löwe stehend 

Lion, standing 

15a Löwe Junges 

Lione cub 

15b Löwe Junges 

Lion cub 

15c Leopard 

Leopard 

16 Affenfelsen 

Monkey rock 

17 Affenbar 

Monkey bar 

18 Papageien 

Parrots 

 

 
Tiergarten: Ausstattungsstücke/Zoological Garden: Spectacular 

Number Description 
101 Schweres Eisengitter 

Heavy iron grille 

102 Leichts Eisengitter 

Light iron grille 

103a Karre 

Cart 

103b Wärter mit Karre 

Zoo Keeper with cart 

104a Wärter mit Heu 

Zoo Keeper with hay 

104b Wärter stehend 

Zoo Keeper standing 

104c Wärter, Fische zuwerfend 

Zoo Keeper, throwing fish 

105 Schweres Holzgatter 

Heavy wooden fence 

106 Baumstamm liegend 

Tree trunk lying 

+107 Lange Mauer 

Long wall 

+108 Kurze Mauer 

Short wall 
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Zoological Garden (con’t) 

Number Description 
+109 Felsenreihe, niedrig 

Row of rocks, lower 

+110 Kleines Planschbecken 

Small paddling pool 

+111a Kleiner Felsen 

Small rock 

+111b Kleiner Felsen 

Small rock 

+112 Drahtgitter 

Wire netting 

+113 Felsenhöhle 

Rock cave 

+114 Felsenstall 

Rock stable 

+115 Trennfelsen 

Partition rock 

+116 Torfelsen 

Gate rock 

+117 Grosses Planschbecken 

Large paddling pool 

+118 Stallfelsen für Löwenschlucht 

Stable rock for lion den 

+119 Seitenfelsen für Löwenschlucht 

Side rock for lion den 

+120 Vorderecke für Käfig 

Front corner for cage 

+121 Vordermitte für Käfig 

Centre front for cage 

+122 Hinterecke für Käfig 

Back corner for cage 

+124 Trennwand im Käfig 

Partition in cage 

+125 Seite für Käfig 

Side for cage 

+127 Böcke für Käfig 

Boards for cage 

+128 Boden für Käfig 

Floor for cage 

+ Haus 1 

Building 1 

+ Haus 2 

Building 2 

+ Haus 3 

Building 3 

+ Haus 4 

Building 4 
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Serie 55 
Zivilthemen 
Civil Themes 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 
Publikum als Zuschauer/Crowd as Spectators 

Number Description 
1a Älterer Herr stehend 

Old gentleman standing 

1b Herr stehend 

Gentleman standing 

1c Herr gehend 

Gentleman going 

2a Frau mit Kind, gehend 

Woman with child going 

2b Frau mit Kind, gehend 

Woman with child going 

3a Fräulein stehend 

Yourng woman standing 

3b Fräulein stehend 

Young woman standing 

3c Frau mit Kind auf Arm 

Woman with child in arm 

4a Mädchen 

Girl 

4b Junge stehend 

Youth standing 

4c Fräulein stehend 

Young woman standing 

 

 
Bahnhofspublikum/Railway Station Crowd 

Number Description 
5a Stationsvorsteher, abwinkend 

Station master, waving 

5b Stationsvorsteher, stehend 

Station master, standing 

5c Zugführer, stehend 

Conducter, standing 

6a Eisenbahnarbeiter gehend 

Railway worker going 

6b Eisenbahnarbeiter gehend 

Railway worker going 

6c Eisenbahnschaffner gehend 

Railway guard going 

7a Zeitungsverkäufer 

Newspaper seller 
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Railway Station Crowd (con’t) 

Number Description 
7b Süssigkeitenverkäufer 

Sweet seller 

7c Dienstmann, Gepäck tragend 

Porter carrying luggage 

8a Frau in Front stehend 

Woman, frontatl, standing 

8b Mann in Front stehend 

Man, frontal, standing 

8c Bauer in Front stehend 

Farmer, frontal, standing 

9a Mädchen laufend 

Girl running 

9b Frau mit Knaben, winkend 

Woman with child, waving 

9c Mann, Arme zur Begrüssung hinhaltend 

Man, holding out arm in welcome 

10a Mädchen gehend, zeigend 

Girl going, pointing 

10b Gepäck 

Baggage 

10c Mann und Frau sich begrüssend 

Man and woman greeting each other 

10d Fräulein gehend 

Young woman going 

 

 

Serie 56 
Märchen und Sagen 
Fairy Tales and Sagas 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 
Hubertusjagd um 1700/St. Hubert’s Day Hunt 1700 

Number Description 
1a Hundegruppe 

Pack of hounds 

1b Jäger 

Hunter 

1c Hund 

Hound 

2 Jägerbursche mit Pferden 

Hunter’s servant with horse 

3 Hubertushirsch 

St. Hubert’s Day stag 
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Salz von Harzburg um 1500/Salt from Harzburg 1500 

Number Description 
4a Lambert 

Lambert 

4b Anna 

Anna 

4c Fremdenführer 

Foreign leader 

5a Herzog 

Duke 

5b Leibarzt 

Personal physician 

5c Intrigantin 

Schemer (female) 

5d Intrigant 

Schemer (male) 

 

 

Serie F 
Parforcejagd 
Hunting with Hounds 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch. Designer: Ludwig Madlener 

 

Number Description 
F 1a Reiter über Busch springend 

Horseman jumping over bush 

F 1b Reiter springend, Hand an Mütze 

Horseman jumping, hand on cap 

F 2a Reiter im Galopp 

Horseman galloping 

F 2b Reiter schräg über Busch springend 

Horsman jumping diagonally over bush 

F 3a Reiter mit Zylinder im gestrecktem Galopp 

Horseman with top hat stretched out galloping 

F 3b Reiter im Galopp 

Horseman galloping 

F 4a Reiterin in langem Rock im Galopp 

Horsewoman in long skirt galloping 

F 4b Reiterin in langem Rock im Galopp 

Horsewoman in long skirt galloping 

F 5a Reiter auf Horn blasend 

Horseman blowing horn 

F 5b Reiter Jagdhorn umgehängt 

Horseman with slung hunting horn 

F 6a/b/c Meutehunde jagend 

Hound hunting 

F 7a/b/c Meutehunde jagend 

Hound hunting 
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Hunting with Hounds (con’t) 

Number Description 
F 8a/b/c Meutehunde Fährte aufnehmend 

Hound taking up the scent 

F 9a Meutehunde stehend 

Hound standing 

F 9b Meutehunde gehend 

Hound going 

F 9c Meutehunde bellend 

Hound baying 

F 10a Reiter springend 

Horseman jumping 

F 10b Reiter Pferd zügelnd 

Horseman reining horse 

F 11a Reiter abgesessen, Pferd an Zügel haltend 

Dismounted horseman, holding horse by reins halted 

F 11b Reiter stehend 

Horseman standing 

F 12a Reiter im Galopp frontal 

Horseman galloping, frontal 

F 12b Pferd sich bäumend 

Horse rising 

F 12c Reiter vom Pferd gestürzt 

Horseman plunging off horse 

F 13a Reiter trabend mit Zylinder 

Horseman trotting with top hat 

F 13b Reiter trabend mit Mütze 

Horseman trotting with cap 

F 14 Kutsche von 2 Pferden gezogen mit Kutscher und Lakai 

Coach with two horses being pulled by coachman and servant 

 

 

Serie 1 HH 
Krippe 
Manger Scene (Creche) 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
1 HH 1a Christkind in der Krippe 

Christ child in crib 

1 HH 1b Maria 

Mary 

1 HH 1c Josef 

Joseph 

1 HH 2a Hirte mit Stab gehend 

Shepherd with staff going 

1 HH 2b Hirte knieend mit Schaf 

Shepherd kneeing with sheep 
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Manger Scene 1 (con’t) 

Number Description 
1 HH 2c Hirte gehend mit Hund 

Shepherd going with dog 

1 HH 3a Begleiter d. Hl. drei Könige, Sack hebend 

Escort to the three kings, heaving sack 

1 HH 3b Hirte stehend mit Stab 

Shepherd standing with staff 

1 HH 3c Hirte stehend frontal 

Shepherd standing frontal 

1 HH 4a Begleiter d. Hl. drei Könige mit Krug 

Escort to the three kings with jug 

1 HH 4b Begleiter d. Hl. drei Könige mit Sack 

Escort to the three kings with sack 

1 HH 4c Begleiter d. Hl. drei Könige mit Rolle 

Escort to the three kings with roll 

1 HH 4d Begleiter d. Hl. drei Könige mit Bündel 

Escort to the three kings with bundle 

1 HH 5a Caspar 

Caspar 

1 HH 5b Melchior 

Melchior 

1 HH 5c Balthasar 

Balthazar 

1 HH 6a Esel 

Donkey 

1 HH 6b Schaf 

Sheep 

1 HH 6c Schaf grasend 

Sheep grazing 

1 HH 7a Kuh 

Cow 

1 HH 7b Kuh 

Cow 

1 HH 8a Kamel mit Decke 

Camel with cover 

1 HH 8b Kamel mit Sattel 

Camel with saddle 

1 HH 9 Elefant mit Last 

Elephant with load 

1 HH 10 Elefant mit Sitzkasten 

Elephant with box seat 
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Serie K 
Krippe (2) 
Manger Scene (Creche) 2 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
K 1a Josef stehend 

Joseph standing 

K 1b Krippe 

Crib 

K 1c Maria knieend 

Mary kneeling 

K 2a Caspar 

Caspar 

K 2b Melchior 

Melchior 

K 2c Balthasar 

Balthazar 

K 3a Engel verkündend 

Angel announcing 

K 3b Engel verkündend 

Angel announcing 

K 4a Hirte vorwärtsgehend 

Shepherd going forward 

K 4b Hirte knieend im Gewand 

Shepherd kneeling in garb 

K 4c Hirte im Pelz auf seinen Stab gestützt 

Shepherd wearing fur leaning on his staff 

K 4d Hirte im Pelz knieend 

Shepherd in fur kneeling 

K 5a Esel 

Donkey 

K 5b Ochs 

Ox 

K 6a Schaf liegend 

Sheep lying 

K 6b Schaf vorwärtsgehend 

Sheep going forward 

K 6c Schaf grasend 

Sheep grazing 

K 6d Schaf grasend 

Sheep grazing 
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Serie Ba 
Bäume 
Trees 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
Ba 1 Grosse Birke 

Large Birch 

Ba 2a Pappel 

Poplar 

Ba 2b Pappel 

Poplar 

Ba 2c Pappel 

Poplar 

Ba 2d Pappel 

Poplar 

Ba 3a Grosse Tanne 

Large fir tree 

Ba 4 Kiefer 

Pine tree 

Ba 5a Eiche 

Oak 

Ba 5b Alte Eiche 

Old Oak 

Ba 6a Buche 

Beech 

Ba 6b Buche (beide gross) 

Large Beech 

Ba 50a Kiefer 

Pine tree 

Ba 50b Kiefer 

Pine tree 

Ba 51 Birke 

Birch 

Ba 52 Rüster 

Elm 

Ba 100 Felsengruppe 

Group of rocks 

Ba 101a Kleine Tanne 

Small Fir tree 

Ba 101b Kleine Tanne 

Small Fir tree 

Ba 102a Erle 

Alder 

Ba 102b Erle 

Alder 
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Trees (con’t) 

Number Description 
Ba 103a Rüster 

Elm 

Ba 103b Rüster 

Elm 

Ba 104 Baumgruppe 

Group of trees 

Ba 105a Wacholder 

Juniper 

Ba 105b Ginsterbusch 

Gorse bush 

 

 

Serie T.B. 
Tropenbäume und Büsche 
Tropical Trees and Shrubs 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
Tb 1 Pandanuss 

Pandanuss 

Tb 2 Bananenstaude 

Banana plant 

Tb 3 Ölpalme 

Oil palm 

Tb 4a Papyrus 

Papyrus 

Tb 4b Papyrus 

Papyrus 

Tb 4c Säulenkaktus 

Cereus 

Tb 5 Baumkaktus 

Tree cactus 

Tb 6a Breitblättriger Busch 

Broad leaf bush 

Tb 6b Schmalblättriger Busch 

Narrow leaf bush 

Tb 6c Agave 

Agave 

Tb 7a Kaktus 

Cactus 

Tb 7b Kaktus 

Cactus 

Tb 7c Kaktus 

Cactus 

Tb 7d Kaktus 

Cactus 
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Tropical Trees (con’t) 

Number Description 
Tb 7e Kaktus 

Cactus 

Tb 8a Kleiner Dornbusch 

Small thorn shrubs 

Tb 8b Kleiner Dornbusch 

Small thorn shrubs 

Tb 8c Kaktus 

Cactus 

Tb 8d Blattkaktus 

Leaf cactus 

Tb 8e Blattkaktus 

Leaf cactus 

Tb 9 Schirmakazie 

Umbrella Acacia 

Tb 10 Schirmakazie 

Umbrella Acacia 

Tb 11 Schirmakazie 

Umbrella Acacia 

Tb 12 Dornbusch mit Laub 

Thorn bush with leaves 

Tb 13a Dornbusch mit Laub 

Thorn bush with leaves 

Tb 13b Dornbusch mit Laub 

Thorn bush with leaves 

Tb 14a Dornbusch ohne Laub 

Thorn bush without leaves 

Tb 14b Dornbusch ohne Laub 

Thorn bush without leaves 

Tb 15 Dornbusch ohne Laub 

Thorn bush without leaves 

Tb 16a Kaktus 

Cactus 

Tb 16b Dornbusch 

Thorn bush 

Tb 16c Dornbusch 

Thorn bush 

Tb 17a Termitenhügel klein 

Small termite hill 

Tb 17b Termitenhügel gross 

Large termite hill 

Tb 18 Aloabaum 

Aloha tree 
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Serie W.B. 
Winterbäume und Winterbüsche 
Winter Trees and Shrubs 
 
Series Editor and Engraver: Bruno Hinsch 

 

Number Description 
Wb 1 Linde 

Lime tree 

Wb 2 Birke im Sturm 

Birch in storm 

Wb 3 Buschbaum 

Shrub tree 

Wb 4 Weide 

Willow 

Wb 5a Busch 

Shrub 

Wb 5b Busch 

Shrub 

Wb 5c Busch 

Shrub 

Wb 6a Weide 

Willow 

Wb 6b Weide 

Willow 

Wb 7 Winterbaum 

Winter tree 

Wb 8 Winterbaum 

Winter tree 
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VARIOUS AND UNIDENTIFIED EDITORS & ENGRAVERS 
 
Auszug der Jeanne d’Arc 
Joan of Arc’s Departure 
 

Number Description 
2114a Jeanne d’Arc zu Pferd 

Joan of Arc mounted 

2114b Baudricourt zu Fuss 

Baudricourt on foot 

2114c Ritter zu Pferd halbfrontal haltend 

Mounted knight half frontal halted 

2115a/b Ritter zu Pferd frontal I/II 

Mounted knight frontal I/II 

2116a/b Volk: Frau I/II 

People: Woman I/II 

2116c/d Volk: Bauer I/II 

People: Peasant I/II 

2117a/b Volk: Mann III/Frau III 

People: Man III/Woman III 

2117c/d Volk: Mann IV/V 

People: Man IV/V 

2118a/b/c Volk: Mann VI/VII/VIII 

People: Man VI/VII/VIII 

2119a Volk: Frau Kind hochhebend 

People: Woman lifting up child 

2119b Volk: Frau IV 

People: Woman IV 

2119c Volk: Mönch 

People: Monk 

2120a Volk: Frau V 

People: Woman V 

2120b Volk: Mann IX 

People: Man IX 

2120c Volk: Junge 

People: Youth 

2121a Volk: Esel 

People: Donkey 

2121b/c Volk: Mann X/XI 

People: Man X/XI 

2122a Volk: Mann mit Kind auf Schulter 

People: Man with child on shoulder 

2122b/c Ritter zu Fuss I/II 

Knight on foot I/II 

2123a Volk: Frau VI 

People: Woman VI 

2123b Volk: Kind 

People: Child 
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Joan of Arc’s Departure (con’t) 

Number Description 
2123c Volk: Kind mit Hund 

People: Child with dog 

2124a/b/c Volk: Frau VII/VIII/IX 

People: Woman VII/VIII/IX 

2125a/b Volk: Mann XIII/XIV 

People: Man XIII/XIV 

2125c Volk: Frau mit Kind auf Arm I 

People: Woman with child in arm I 

2126a Volk: Frau mit Kind auf Arm II 

People: Woman with child in arm II 

2126b Volk: Mann XV 

People: Man XV 

2126c Volk: Knabe 

People: Boy 

2127a Volk: Frau mit Kind stehend 

People: Woman with child standing 

2127b Volk: Mann XVI 

People: Man XVI 

2127c Volk: Frau X 

People: Woman X 

2128a/b/c/d Volk: Kind laufend I/II/III/IV 

People: Child running I/II/III/IV 

 

 

Königskrönung um 1400 
Joan of Arc at the King’s Coronation, c.1400 
 

Number Description 
1167a/b/c/d Ritter zu Fuss mit Pike halt frontal V/VI/VII/VIII 

Knight on foot with pike halted frontal V/VI/VII/VIII 

1168a/b/c Ritter zu Fuss mit Pike halt frontal IX/X/XI 

Knight on foot with pike halted frontal IX/X/XI 

1169a/b/c Ritter zu Fuss mit Pike halt profil I/II/III 

Knight on foot with pike halted profile I/II/III 

1170a/b/c Ritter zu Fuss mit Pike halt profil IV/V/VI 

Knight on foot with pike halted profile IV/V/VI 

1171a Begleiter des Königs halt halbprofil 

King’s escort halted half profile 

1171b Begleiter des Königs halt frontal 

King’s escort halted frontal 

1171c Begleiter des Königs halt frontal mit Umhang 

King’s escort halted with cape frontal 

1172a Begleiter des Königs halt frontal 

King’s escort halted frontal 

1172b Begleiter des Königs halt frontal mit Mantel 

King’s escort halted with overcoat frontal 
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King’s Coronation, c.1400 (con’t) 

Number Description 
1172c Begleiter des Königs halt profil 

King’s escort halted profile 

1173a/b/c Krieger bei der Huldigung I/II/III 

Warrior paying homage I/II/III 

1174a/b/c/d Ritter zu Fuss mit Pike halt frontal I/II/III/IV 

Knight on foot with pike halted frontal I/II/III/IV 

1175a/b/c Bannerträger halt I/II/III 

Flag bearer halted I/II/III 

1176a/b/c Bannerträger halt IV/V/VI 

Flag bearer halted IV/V/VI 

1177a/b/c Bannerträger halt VII/VIII/IX 

Flag bearer halted VII/VIII/IX 

1178a Bannerträger halt X 

Flag bearer halted X 

1178b/c Fanfarenbläser I/II 

Fanfare player I/II 

1179a/b/c Fanfarenbläser III/IV/V 

Fanfare player III/IV/V 

1180a/b/c Fanfarenbläser VI/VII/VIII 

Fanfare player VI/VII/VIII 

1181a/b/c Damen bei der Krönung sitzend I/II/III 

Court lady sitting I/II/III 

1182a/b/c Damen bei der Krönung sitzend IV/V/VI  

Court lady sitting IV/V/VI 

1183a/b/c/d Damen bei der Krönung sitzend VII/VIII/IX/X 

Court lady sitting VII/VIII/IX/X 

1184a/b/c/d Damen bei der Krönung sitzend XI/XII/XIII/XIV 

Court lady sitting XI/XII/XIII/XIV 

1186a/b/c Bischof I/II/III 

Bishop I/II/III 

1187a/b/c Bischof IV/V/VI 

Bishop IV/V/VI 

1189a/b/c Chorknaben I/II/III 

Choir boy I/II/III 

1190a/b/c Chorknaben IV/V/VI 

Choir boy IV/V/VI 

1191a/b/c/d Chorknaben VII/VIII/IX/X 

Choir boy VII/VIII/IX/X 

1192a Jeanne d’Arc 

Joan of Arc 

1192b König auf Kissen knieend 

King kneeling on cushions 

1192c Bischof Segen erteilend 

Bishop giving benediction 

1193a Dauphin 

Dauphin 

1193b Jeanne 

Joan 
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King’s Coronation, c.1400 (con’t) 

Number Description 
1193c Bischof 

Bishop 

1194a/b/c Edelvolk Dame stehend I/II/III 

Noble people woman standing I/II/III 

1195a/b/c Edelvolk Dame stehend IV/V/VI 

Noble people woman standing IV/V/VI 

1196a/b/c Edelvolk Dame stehend VII/VIII/IX 

Noble people woman standing VII/VIII/IX 

1197a Edelvolk Dame stehend X 

Noble people woman standing X 

1197b Edelvolk Mönch sitzend 

Noble people monk sitting 

1197c Edelvolk Bürger I 

Noble people townsman I 

1198a/b/c Edelvolk Bürger II/III/IV 

Noble people townsman II/III/IV 

1199a/b/c Edelvolk Bürger V/VI/VII 

Noble people townsman V/VI/VII 

2100a/b/c Edelvolk Bürger VIII/IX/X 

Noble people townsman VIII/IX/X 

2101a/b/c Edelvolk Bürger XI/XII/XIII 

Noble people townsman XI/XII/XIII 

 

 

Vorbeimarsch vor August dem Starken 
March Past before August the Strong, King of Poland & Elector of Saxony 
 
Series Editor: Johannes Eichhorn; Designer: Hans Fritsch; Engraver: Sixtus Maier 

 
August der Starke/August the Strong 

Number Description 
1 August der Starke halt 

August the Strong, halted 

2 Leibstandarte 

Life standard 

3 Paukenwagen 

Kettle drum wagon 

4 Vorspann 

Horse team 

5 Fahnenträger I 

Standard bearer I 

6 Fahnenträger II 

Standard bearer II 

7 Fahnenträger III 

Standard bearer III 

8 Offizier im Vorbeimarsch 

Officer in March Past 
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August the Strong (con’t) 

Number Description 
9 Offizier im Marsch 

Officer marching 

10 im Marsch Unteroffizier 

NCO marching 

11 Flöter im Marsch 

Flautist marching 

12 Dudelsackpfeifer im Marsch 

Bagpiper marching 

13 Trommler im Marsch 

Drummer marching 

14 Pfeifer im Marsch 

Fifer marching 

15 Grenadier Trommler im Marsch 

Grenadier drummer marching 

16 Grenadier Pfeifer im Marsch 

Grenadier fifer marching 

17 Unteroffizier im Marsch 

NCO marching 

18 Sappeur im Marsch 

Sapper marching 

19 Grenadiere im Marsch I 

Grenadier marching I 

20 Grenadiere im Marsch II 

Grenadier marching II 

21 Mohrenpauker ohne Kesselpauke 

Moorish drummer without kettle drum 

 

 
Schweizer Garden/Swiss Guards 

Number Description 
22 Soldat in Front 

Soldier frontal 

23 Unteroffizier in Front 

NCO frontal 

24 Pfeifer in Front 

Fifer frontal 

25 Trommler in Front 

Drummer frontal 

26 Offizier in Front 

Officer frontal 

27 Sappeur in Front 

Sapper frontal 
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Janitscharen/Janissaries 

Number Description 
28 Offizier zu Pferd im Vorbeimarsch 

Mounted officer in March Past 

29 Offizier zu Pferd 

Mounted officer 

30 Offizier zu Fuss 

Foot officer 

31 Unteroffizier im Marsch 

NCO marching 

32 Fahne im Marsch 

Standard marching 

33 Fahne im Vorbeimarsch 

Standard in March Past 

34 Musikmeister im Marsch 

Band leader marching 

35 Trommler im Marsch 

Drummer marching 

36 Flöter 

Flautist 

37 Pauker 

Base drummer 

38 Beckenschläger mit Kesselpauke 

Cymbal player with kettle drum 

39 Kesselpauker 

Kettle drummer 

40 Soldat im Marsch 

Soldier marching 

 

 

Ungarn 1480-1580 
Hungary 1480-1580 
 

Number Description 
Ct 1 Anführer Reiter angalloppierend, Profil 

Cavalry commander galloping, profil 

Ct 2 Trompeter Reiter blasend, Galopp, Profil 

Cavalry trumpeter playing, galloping, profil 

Ct 3 Husar mit eingelegter Lanze Galopp, Profil 

Hussar with lowered lance galloping, profil 

Ct 4 Husar mit geschwungenem Säbel, Profil 

Hussar with swinging sabre, profile 

Ct 11 Bannerträger im Angalopp, Profil 

Standard bearer galloping, profile 

Ct 14 Anführer zu Pferd, haltend, Profil 

Mounted commander, halted, profil 

Ct 15 Dudelsackpfeifer Schritt reitend, Profil 

Mounted bagpiper walking, profile 
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Schwere Reiter auch ‘Husaren’ genannt/Heavy Cavalry also called ‘Hussars’ 

Number Description 
Ct 5 Anführer im Kettenpanzer nach rückwärts blickend, ¾ Profil 

Commander in chainmail glancing backwards, ¾ profile 

Ct 6 Husar, Pferd parierend mit Streitkolben schlagend, Profil 

Hussar, mounted, parrying with battle mace striking, profil 

Ct 7 Husar, gallopierend, Säbel rechts gesenkt, Profil 

Hussar, galloping, sabre extended right, profile 

Ct 8 Husar, galloppierend, Säbel geschwungen, Profil 

Hussar galloping, swinging sabre, profile 

 
Gepanzerte Edelleute/Nobles Jousting 

Number Description 
Ct 9 Ritter mit eingelegter Lanze, Trab reitend, Profil 

Mounted knight with lowered lance, totting, profile 

Ct 10 Ritter Lanze hoch, Schritt reitend, Profil 

Mounted knight, raised lance up, walking, profile 

Ct 12 Ritter Lanze hoch (auch als Standartenträger verwendbar) 

Knight raised lance (also usable as standard bearer) 

Ct 13 Ritter Lanze hoch, Pferd halt, Profil 

Knight, raised lance, horse halted, profile 

 
Abgesessen Tromblonschützen/Dismounted blunderbuss musketeers 

Number Description 
Ct 20 Offizier zu Fuss haltend, mit Streitaxt, ¾ Profil 

Foot officer, halted, with battle axe, ¾ profile 

Ct 21 Fähnrich der Tromblonschützen, stehend 

Blunderbuss musketeer standardbearer, standing 

Ct 22 Trompeter stehend, blasend, Profil 

Trumpeter standing, playing, profile 

Ct 23 Tromblonschütze ladend, ¾ Profil 

Blunderbuss musketeer loading, ¾ profile 

Ct 24 Tromblonschütze feuerbereit stehend, ¾ Profil 

Blunderbuss musketeer standing ready to fire, ¾ profile 

Ct 25 Tromblonschütze feuernd, Profil 

Blunderbuss musketeer firing, profile 

Ct 30 Stückmeister stehend, Luntenstock hoch, ¾ Profil 

Gun master standing, match raised, ¾ profile 

Ct 31 Handlanger mit Wischer, Profil 

Attendant with sponge, profile 

Ct 32 Handlanger Kanonier ladend, Profil 

Gunner attendant loading, profile 

Ct 33 Stückmeister mit Lunt abeuernd, Profil 

Gun master with match, firing, profile 

Ct 34 Handlanger (Kanonier) mit Ladeschaufel, Profil 

Gunner attendant with loading shovel, profile 

Ct 34a Pulverfässchen 

Powder keg 
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Abgesessen Tromblonschützen/Dismounted blunderbus musketeers (con’t) 

Number Description 
Ct 35 Handlanger stehend mit Schaufel, Profil 

Attendant standing with shovel, profile 

Ct 35a Kugelhaufen 

Pile of cannonballs 

Ct 36 Handlanger stehend mit angesetztem Richtbaum, Profil 

Attendant standing, aiming stick set on, profile 

Ct 37 Fuhrknecht stehend, ¾ Profil 

Carter standing, ¾ profile 

 
 
Märchen: Dornröschen 1520 
Fairy Tale: The Sleeping Beauty 1520 
 

Number Description 
1107a Dornröschen 

Sleeping Beauty 

1107b Mutter 

Mother 

1107c Vater 

Father 

1107b Prinz 

Prince 

1108a Reitknecht des Prinzen I 

Mounted servant of the Prince I 

1108b Reitknecht des Prinzen II 

Mounted servant of the Prince II 

1108c Dame im Schloss 

Lady in Castle 

1108d Frau im Schloss I 

Woman in Castle I 

1108e Frau im Schloss I 

Woman in Castle I 

1109a Die Alte mit der Spindel 

The old woman with the spindle 

1109b Schlafende Wache I 

Sleeping guard I 

1109c Schlafende Wache II 

Sleeping guard II 

1109d Schlafender Hund 

Sleeping dog 

1110a Reitpferd I 

Riding horse I 

1110b Reitpferd II 

Riding horse II 
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Märchen: Der Rattenfänger von Hameln 
Fairy Tale: The Pied Piper of Hamelin 
 

Number Description 
(no number) Pied Piper 

(no number) Group of rats 

(no number) Group of five children 

(no number) Group of three children 

(no number) Group of three children 

 

 

 

 

 

 
 

Der Rattenfänger von Hameln 


